KOHTPAKT Ne 9-4-12/

r. MuHCck 2017r.

CONTRACT Ne 9-4-12/

Minsk 2017

3axpriToe akuuHonepHoe ofmecrBo «Besopycckas HedTHas
KoMnaHus», Pecrybnnka bBenapyck, mMeHyemoe B JaipHelmeMm
«IIpomaBen», B MHIE

JeHCTBYIOIMEro Ha OCHOBaHHH

>

, C OTHOM CTOPOHEI, H

R HMEHyeMoe B JaibHeHmeM
«[lokxynarens», B JMUe ., JEHCTBYIOIEro Ha
OCHOBAaHHHU , C Jmpyroii croponsl, (IIpomaBenm u

Iloxynmatems namee mo TeKCTy YHOMHHAKWOTCA Kak CTOPOHEI),
3AKMIOYMIM HaCTOAIMH KOHTpakT (manee — Kourpakt) o
HIDKECTIEAYIONIEM:

Closed Joint Stock Company Belarusian Oil Company,
Republic of Belarus, hereinafter referred to as the «Seller»,
represented by
acting on the basis of

, on the one part, and
, hereinafter referred to as the
«Buyer», represented by , acting on the basis
of the , on the other part (the Seller and the Buyer are
hereinafter jointly referred to as the Parties), have concluded the
present Contract (hereinafter — Contract) to the following
effect:

1. IPEAMET KOHTPAKTA

1.1. Tlpomaeen 06s13yeTca nepenats B COOCTBEHHOCTh, a [ToKymarens
OIUIaTHTh H NPHHATH B AHBape — nekabpe 2018 roga Crabuibnbiii
razosplii Gewsnn mapxu B w/mnm B (CI'B) mpomseonctsa
benopycckuit I'TI3 PVII «IIO «BenopycHedTs», 31eck M Aanee
ynomuHaeMelii xak Toeap, Ha ycmoBmsix DAP , B
komudectse g0 12 000 ToHH -/+20% B KOMMEpPUECKOM OILIMOHE
Tlponasma. Ha paTy 3sakmodeHdHs Hactosmero KOHTpakTa
OpHMEHTHPOBOYHEL 00BeM MecIIHOM NapTul  cocrasimer a0 1 000
TOHH -/+20% B xoMMepdeckoM omone [ponasna.

1.2. KommgectBo ToBapa B KOHKPETHOM MApTHW, OMIMOH, CPOK
MOCTABKH, IICHA H CTOMMOCTh Ka)K/IO#M COTJIACOBaHHOM K IOCTABKE
TIAPTAU Tosapa ONIPENEISIOTCA COOTBETCTBYIOIAMH
JOIIOJIHWTENBHBIMH COTJIAIICHUAMH, ABJISIOMUMHUCA HEOTHEMJIEMOM
qacTeio KoHTpakTa (nanee — JIOMONHUTEIFHOE COTTIAICHHE).

13. B nmemax TonkoBaHMs moNOXeHuil Hacrosmero KowTpakra
NPUMEHACMBIC TEPMHHBI HMEIOT CIIEAYIONIEe 3HAYCHHE:

«OPHMEHTHDOBOYHBIM 00BeM MecquHOMf maptud ToBapa» —
cornmacopaHHeli  cropoHamMH  Kootpakta o6bem  Toapa,
NpenonaracMelil K MOCTABKE B TEUECHHE ONPEAEIEHHOTO IepHoja B
TedeHHe o6Iero nepuo/a roCTasKy,;

«MecsigHass maprua Toeapa» — ompeneneHHbi o6beM ToBapa, B
OTHOIICHMH MOpAKa (OPMHPOBAHHMA LICHHI KOTOPOTO YCIOBHAMH
KouTpakTa mpemycMOTpeH M IMPHMEHAETCS ONpPECICHHEIN [EpHON
BpEMEHT;

«mpeqnaraeMeiii Kk mocraBke o0beM Topapay — MpemiaracMelii B
COOTBETCTBMH C TOPAAKOM H ycioBusMH Konrtpakta IIpomasiiom
o6bem ToBapa K IOCTaBKe B KadecTBe TONHOM WIM 9aCTHIHON
MecsaHOU naptud Torapa;

«cornacosaHHad maprus ToBapa» — ompeneneHHel o6beM Tosapa,
cornacoBanHeli CTOpOHaMH K NOCTaBKE Ha OCHOBAHHHM OJHOIO
JONOJIHATENLHOTO COTTIAICHHMS;

«naptus ToBapa» — omnpeneneHHsI o6beM ToBapa, OTIPY:KEHHbINA
WHIA TONy9eHHbIH OIHOBpPEMEHHO JHGO TOCTaBICHHBIH Ha
OCHOB2aHHH OJJHOT'O TOBAPOCOIPOBOJUTENLHOTO JOKYMEHTA;

1.4. Homunuposamme o6beMa MecsdHOM maprum Toeapa MOXeT
TIPOBOJIUTHCA B HECKOJIBKO 3TAOB, B epHof ¢ 18-ro gmucna mecsma,
MpeIECTBYIOMETO MECALY (POpMHPOBAHHA OKOHYATEILHON IICHSI,
TIPHHATOTO JUIsi KOHKPETHOH MeCAYHON NapTHH, IO 5-0e THCIIo
(BkmouMTENBHO) Mecsia (GOPMHUPOBAHMA OKOHYATENLHOMN IICHEL,
NMPUHATOTO I KOHKPETHOH MecadHod maptuu. IIpu 3TOM
Ilokynmatens He MMeeT IpaBa OTKa3aThCA OT KOHEYHOTO 0GbeMa
Tosapa, B ciyuae NONy4eHWS YBEAOMIEHHS IO 5-0¢ WHCIO
(BKITFOUHTENBHO) MecsIa GOPMHUpPOBAHHS OKOHYATETHHOMN IIEHH!.

B cimysae manpasnemms Ilponasuom uudopMamuu o6 00béMe
npemiaraeMoil k nocraske mapram Toeapa mocne 5 uucna mecsma
(opMupoBaHHA OKOHYATENHHON NEHBI, IPUHATOTO I KOHKPETHOM
MecqqHO#  maprud, [lokymarems BopaBe  OTKasaTeCs  OT
OPe/UIOKEHHOTO 06beMa, IHMCLMEHHO YBeNOMHB IIpojaema B
TedeHue 1 (ogHOro) paodero AHS OT JaTHl MONydeHHs
uHOopMaIuy. B ciTydae OTCYTCTBHS NHCEMEHHOTO YBEJOMICHHS 06

1. SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

1.1. The Seller undertakes to transfer to the Buyer’s possession,
and the Buyer undertakes to pay and accept in his possession
during the period from January - December 2018 Stable Gas
Naphtha, Grade B and/or V (SNG) produced by Belarusian
Gas Processing Plant RUE PA Belorusneft, hereinafter referred
to as the «Goods», on the terms DAP , in the amount
up to 12 000 tons -/+20% in the Seller’s commercial option. For
the date of the present Contract concluding the estimated
monthly volume of the Goods lot makes up to 1 000 tons -
/+20% in the Seller’s commercial option.

1.2. The quantity of the Goods in each definite lot, the option,
delivery period, price and cost of each agreed for delivery
Goods lot shall be stipulated by respective additional
agreements forming an integral part of the present Contract
(hereinafter referred to as Additional agreement).

1.3 For the purposes of interpretation of the present Contract
provisions the terms used herein shall have the following
meaning:

«the estimated volume of the monthly Goods lot» — the volume
of Goods agreed upon by the Parties of the present Contract
suggested for delivery during specified period of time within
the frames of the general delivery period;

«the monthly Goods lot» — a specified Goods volume, the
pricing of which is formed with application of a special period
of time as stipulated by the terms of the Contract;

«the suggested for delivery Goods volume» — a Goods volume
suggested by the Seller for delivery under the terms and
according to the procedures stipulated by the present Contract as
full or partial monthly Goods lot.

«the agreed Goods lot» — a specified Goods volume agreed upon
by the Parties for delivery on the basis of one additional
agreement;

«@ Goods lot» a specified Goods volume shipped and\or
received simultaneously or delivered under one shipping
document.

1.4 The volume of the each monthly Goods lot to be shipped
may be nominated in several steps: within the period from the
18th day of the month preceding the month of final price
formation accepted for a definite monthly lot till the Sth day
(inclusive) of the month of final price formation accepted for a
definite monthly lot. At the same time the Buyer is not entitled
to reject the final Goods volume in case of receiving the
notification up to the Sth day (inclusive) of the month of the
final price formation.

Should the Seller inform the Buyer on the volume of a
suggested for delivery Goods lot after the 5th day of the month
of the final price formation accepted for a definite monthly lot,
the Buyer is entitled to reject the acceptance of the suggested
Goods volume by written 'notification to the Seller within 1
(one) business day from the date of information receipt. In case
the written refusal is not received until 15.00 (Minsk time) of
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oTkase 110 15:00 vacos no MHHCKOMY BpeMeHH JHA CIICOYIOLIETO 33
OHEM TOATBEDXKICHUA JONONHMTEIBHOTO pecypca, IapTHs
CUHTAETCH COIJIACOBaHHOM.

1.5. He mo3nree 1 (ognoro) paGouero QHA OT AQTH (HHKCHPOBAHHS
TIpeIBApUTENILHOrO Kypca €Bpo k aoyuiapy CLIIA EURO/ US dollars
IMpomasenr u IlokymaTemh TOANMCHIBAIOT COOTBETCTBYIOIIEE
TOTIONHUTENIEHOE cornamenne. He mosmnee 1 (opmoro) paGodero
IHS OT HaThl (PMKCHPOBAHHWA IPEIBAPUTEIBHONO Kypca €BpO K
gomapy CIIHA EURO/ US dollars IIponasen BricTaBIseT cYeT Ha
oruiary NpeJBapUTETLHOR CTOHMOCTH ToBapa o
COOTBETCTBYIOIIEMY AONOJHUTEIFHOMY COIJIAIIEHHIO.

1.6. Ilpomasenr Hanmpaeimser Ilokymare/o OIONHHTEIHHOE
COrNallicHMe W CYeT Ha OIUIATy NpeABapHTENBHOM CTOMMOCTH Ha
ClIeIYFOMMI aApec IeKTPOHHOM TOYTHI:

1.7.CropoHsl cornmamaiotcsa, 4910 OT IlpomaBma He TpeGyercs
TIOATBEP)KACHAA OTMPAaBKH JOKYMEHTOB, IpEXyCMOTpPEHHBIX m.1.6
Konrpakra. Ilpum s1oM IlokynmaTtenp cauTaeTcs NONYYHBLIAM
HOOKYMEHTHI, yKazaHHbIe B II.1.6 KoHTpakTa, B CpoK, yKka3aHHBI B
1. 1.5 KonTpaxkra.

the day following the date of additional volume confirmation
the lot shall be deemed agreed.

1.5 Not later than 1 (one) business day from the date of fixing of
preliminary Euro / US Dollar exchange rate, the Seller and the
Buyer shall sign a respective additional agreement. Not later
than 1 (one) business day from the date when the preliminary
Euro \ US Dollar exchange rate is fixed the Seller shall issue an
invoice for payment of the preliminary cost of the Goods under
the respective additional agreement.

1.6 The Seller shall send to the Buyer an additional agreement
and invoice for payment of the preliminary Goods cost to the
following e-mail address:

1.7 The Parties agree that the Seller is not required to
acknowledge the sending of documents specified by cl.1.6 of
the Contract. At the same time the Buyer is deemed to receive
the documents specified in cl.1.6 in time specified in cl.1.5.
hereof.

2. YCJIOBHUA NOCTABKH, ITOPATOK OTITPY3KH

2.1. YcnoBus moctaBky ToBapa ONpeNeNsioTcs B COOTBETCTBHM C
Huxorepmc 2010. ToBap BEIBO3WTCA 33 Npemensl PecmyGmaxu
Bemapycs. CrpaHa Ha3HauYCHUA:
2.2. ToBap mocTapisieTcs Ha ycinoBusx DAP rpanmna PecnyGimku
Benapycs.

2.3.Tloctaeka ToBapa OCYImECTBIAETCA  IKEIE3HONOPOXKHBIM
TPAaHCIIOPTOM B BaroHax-OUCTepHAX oOOMEro mnapka JKeIe3HBIX
JOopor.

2.4. Bo3MoxHa noctaBka ToBapa B IMCTEpHAX MPHHALIEKAMMUX Ha
npase cobcrBeHHocTH PVII «IIpoM3BOACTBEHHOE OOBEIHHEHME
«benopycnedTs» (CoGCTBEHHMKA).

2.4.1. Ilokymarenb o6a3aH ofecneduTs BO3BpAT LKUCTEPH MOCIE HMX
WCMONE30BAHMA IJIA TIEPEBO3KH NpPOAYKIMH He MO3JHEE CPOKa
OTBETCTBEHHOIO HAXOXIEHHMA LHCTEPH, KOTOpHI coctaBuser 15
cytok. Ilpn 3TOM CPOK OTBETCTBEHHOr0 HAXOXIEHHMA IMCTEPHEI
Co6cTeeHHMKa y TToKyTIaTeNns HCIUCHSETCS C MOMEHTA OTIPABICHHA
TPYXeHO#M LHCTEPHHl CO CTAHOMM Pedniia 10 MOMEHTa OpUXona
TIOpPOKHEH LIUCTEPHBI B agpec Benopycckoro
rasonepepabarbBafomero  3aBofa PVII  «IIpou3sBOACTBEHHOE
obsenunenue «benopycrHedtsy (nanee —BITI3) (ompenensercs mo
KaJICHIAPHOMY IMITEMIEIIO Ha yKeIe3HOAOPOXKHON HaKJIagHOU).

Jata orrpaBkM rpykeHOM mucTepHE! cobcTBeHHOCTH Iposasua co
craniuu Peuvna B appec ITokymatensa He BKJIOWAETCS B IEPHOX
OTBETCTBEHHOI'0 HaXOXKIACHUA HUCTEpH y [lokynaremns.

OKOHYaHWEM CPOKAa OTBETCTBEHHOTO HAXOXICHUA LMCTEPHEI
co6eteeHHOCTH Iponasiia y IokynaTesns cuMTaeTCS JaTa MPHGEITHA
MOPOXKHEH IMCTEPHHI Ha CTaHIUO Peumna, ompepensemasd 1o
KaJleHAapHOMY MITEMNEIIO B KEJIC3HONOPOXKHOH  HaKIamHOU
(BKIIOYHTENEHO).

2.42. TloxymaTen, He WMeeT INpaBa TNEpejaBaTh IMCTEPHEI
CobcTeennmka TpersHM JmuaM. Ilepeampecamms mucrepH  6Ge3
IMHCBMEHHOTO cornacoBanus ¢ [IpogaBiom sanpemeHa.

2.4.3. OrcyrcrBue nepenagu Iloxynarenem iuctepH CobcTBeHHUKA
Ha craHmmo Peurna B TeueHue 30 kajleHZapHBEIX IHe# u Gonee ¢
JaThl MX MOJAa4M Ha MOJhe3fHbIe MyTH IloKymarens moz 3arpysky
NpUpaBHUBAETCA K yTpaTe LHCTepH. [laTof mepefadd IMCTepH Ha
cTaHIMo Peunlia cauTaercs fara, ykazaHHas B BeIOMOCTH NOAa4d U
yGopku BaromoB. JlaTa nojadd LMCTEPH Ha TOXbE3AHBIE IMyTH
IMoxynarend B yka3HbI 30-AHEBHBI CPOK HE BKITFOYACTCA.

2.4.4. Tloxynarens, no 3anpocy [Tpogasna, o613aH NpesOCTABNATS
HocnefHeMy HHPOPMAIMIO O MECTODPACMONOKEHAH ILMCTEPH
ITponasma.

24.5. B cnydae yTpaThl WIH NOBPEXIEHHS KOMIUIEKTYIONIHX
Jetanell IMCTepHBI B Tnepuof TpebbiBanua eé y IMoxymarens,

2. TERMS OF DELIVERY. SHIPMENT

2.1. Terms of Goods delivery shall be defined according to
Incoterms 2010. The Goods are exported from the Republic of
Belarus. Country of destination:
2.2. The terms of the Goods delivery is DAP border of the
Republic of Belarus.

2.3. The delivery of the Goods is made by rail in tank cars of the
railways general fleet.

2.4. The Goods can be shipped in tank cars owned by RUE PA
Belorusneft (the Owner).

2.4.1. The Buyer shall return tank cars that have been used for
the Goods transportation within the responsible tank cars usage
term that lasts fifteen 24-hours periods. The term of the Buyer’s
responsible usage of the Owner’s tank cars starts with the
moment of departure of a loaded tank car from st.Rechitsa till its
arrival to the Belarusian Gas Processing Plant of RUE PA
Belorusneft (hereinafter -- BGPP) (defined according to a date
stamp on the railway bill).

The date of the departure of a loaded tank car owned by the
Seller from st.Rechitsa to the Buyer is not included in the term
of the Buyer’s responsible usage of tank cars.

The term of the Buyer’s responsible usage of tank cars ends on
the day (inclusive) when a discharged tank car arrives at
st.Rechitsa which is defined according to a date stamp on the
railway bill.

2.4.2. The Buyer has no right to pass title of the Owner’s tank
cars over to third parties. Re-addressing of the tank cars without
the written consent of the Seller is prohibited.

2.4.3. The failure of the Buyer to return the Owner’s tank cars to
st. Rechitsa within 30 and more calendar days from the day of
their arrival to be loaded at the Buyer’s spur roads shall be
deemed as loss of tank cars. The date of tank cars arrival at
st.Rechitsa is the date specified in the Sheet of Tank Cars
Arrival and Cleaning. The date of tank cars arrival at the
Buyer’s spur roads is not included into the mentioned 30-days
period.

2.4.4. On receipt of the Seller’s request the Buyer shall inform
the Seller of the Seller’s tank cars location.

2.4.5. In case of loss or damage of the components of tank cars
when they are at the Buyer’s disposal the Buyer is held reliable
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[Toxymatene HeCeT OTBETCTBEHHOCTh B BHAE YIUTaThl IIpomaBiry
CTOMMOCTH PEMOHTA, CTOMMOCTH KOMILICKTYIOIINX WM3NENHH ¥
Pacxo/IoB IO BBOAY B IKCILIYATALHNIO

25. C nenblo ONTHMH3AlldM OTTPY30K H IS  COINIaCOBAHMA
nepeBo3kd Tosapa 1O OCHOBHOMY IUTaHY WOKymareis 3a 17
KalleHJapHBIX AHEH N0 Hadada IepHoja OTIPY3KH MECAYHOMN HapTHH
06s3an mpefocTaBHTs IIpoaaBIy npeasapuTensHy0 HEGOPMALHMIO O
HANpAaBICHMH OTIPY3KM (HAHMEHOBaHHe TIpy3OIONydarens |
CTaHILNK Ha3HAYCHHUSA).

2.6. Iokynarenms me mo3mHee 2 (aByX) pafoumx JHe#i OT AaThl
HONONHKTENEHOTO COITIAMICHAS, €CNM HHOe HE OrOBOPEHO B
JlononuuTeNIEHOM COTTIaMIEeHHH, 0653yeTcs IpeaocTaBuTh [IpoaBiry
H OTIPY30YHYIO Pa3HAPALKY HA COITIACOBAaHHYIO K NOCTABKE MAPTHIO
ToBapa, conepxalyio Bce HeOOXOMUMbIE LIS OTIPY3KH PEKBH3HTBL:
CTpaHa Ha3HAYCHWs;, MOJHOE HAMMEHOBAHHE Ipy3omoiydartens (Ha
PycCKOM  A3BIKE), €TO  afpec, IKEJE3HOJOPOXKHBIA KO
KENC3HONOPOXHAA  CTaHIMsi  MNOrPaHMYHOrO  Iiepexoja H
JKEIIE3HOHOPOXKHBIH KOJ;, HAMMEHOBAaHUE CTAHIMH HA3HAYEHH, KOJ
CTaHIMM, MONBE3NHONW IyTh; HAaUMEHOBaHWE IUIATENBINMKA 34
TpaH3uTHbIE Jopord. HMuas JononHuWTensHas wHGOpMALWA,
YKasaHHasA B OTIPY304YHOM pa3zHapsiKe HE SBIACTCA 00sA3aTeNBHOM
s IIpojaBma ¥ MOXeT OHITh IPHHATA MOCICAHAM JHIObL K
CBEIICHUIO.

B cimyqae ecnu mo He 3aBucsaumm ot Iponasua npuunHaM (TakaMm
Kak, 0Tka3 Ipy30IOiydaTelid, OTKa3 JKEIE3HOH NOPOTH B NpPHEMKE
rpysa), oTrpy3ka ToBapa IO OTIPY309HEIM PEKBH3ATAM, YKA3aHHEIM
B npencrasneHHbix IlokynaTeneM pasHapankax, He IpeaCTaBIAETCS
Bo3MOxHOH, [Iponaser BIpaBe He MPHHUMATH TAKHE PA3HAPANKY K
HCIOJIHEHWIO [0 MOATBEPKAEHHA CO CTOPOHBI IPy30NOTydarelNa
W/MIIM KEeJIE3HOH JNOPOTH FOTOBHOCTH K NPHEMKE COIIACOBAHHOM
naptun ToBapa. B stom ciyuae IIpomaBen BIpaBe MpOJTHTE CPOK
nocraekk Toeapa Ha pasyMHBI CpPOK, HEOOXOMUMBIA H
JIOCTATOYHBIH i1 BO30GHOBIEHHA NMOCTABOK B CBA3HM C JaHHBIMH
obcrosTenscTBamy, mpu >ToM IIponasen o6sa3yeTcs IpeNPHHATD
BCE BO3MOJXKHBI€ YCHIIHA /i1 COKpALIEHHA CpPOKa, HeOOXO0MUMOTO JUIA
BO306HOBIEeHMs mocraBok. IIpojneHue cpoka mnoctasku Tosapa
Oymer  OopOpMIATECA ~ M3MEHEHHEM K  COOTBETCTBYIOMIEMY
JONONHATENEHOMY COTITAIIEHMIO.

2.7. Moxynmatens He mnosgHee 2 (aByx) paboumx mHed mocle
HanpaBNeHMs eMy 3ampoca bemopycckoif xkenesHoit moporoil co
CTaHIMA OTOpAaBICHMA Ipy3a 00s3yercs o0eCmedHTh BKIIOYCHHE B
asToMatm3upoBanHylo cucremy «MECIUIAH» mnonTtBepxkneHus o
TOTOBHOCTH mNpuEéMa TIpy3a JKEIe3HOH JOporoil, crammmeit
HAa3HAYCHMA, TIDPY3OMOIY4aTeIEM H TPAHIHUTHHIMHM KEJIE3HBIMH
JOpOraMu.

2.8. Hawano orrpysku ToBapa OCyIECTBIs€TCS NPH HAIMIAH Ha
CTaHIMH OTIPaBICHUA OTIPY309HOH pa3zHapsaaxw, obecre4HBaeMoi
IokynareneM, NOATBepXIEHHA O TrOTOBHOCTH TNpHEMa Ipy3a
XKEJe3HOH NOpOroi, craHipeidl Ha3HAYEHWA, TPY3OHOIYIaTeNieM M
TPAH3UTHBIMH XKEJIC3HBIMH foporaMu B cucteme « MECITJIAH».

2.9. B ciydae BBeNEHMS 3ampera >KEJE3HOH JAOPOTOM CTAHLMM
Ha3HAYCHNA WM rpy3ononydareneM, [fokynarens o613aH B TedeHne
2 (mByx) pabounmx jHe# OT marsl BBREJEHMS 3ampeTa JHGO AATEHI
yBEIOMIIeHRs 00 OTKase rpy3omoiydareiisi B MPHEMKE Ipy3a, €CIIH
HHO¢ HE OTOBOPEHO B JIONOIHMTENILHOM COITALICHHW, 3AMEHHUTH
OTIPY3049HYIO pasHapAAKY (IIOJ AaTol 3ampeTa MIOHMMAETCs JaTa, C
KOTOPOH HEBO3MOXKHA OTIPY3Ka 1O HpeAoCTaBleHHol ITokynaTeneM
OTIPY304YHOM  pasHapsjke, TOATBEPXKACHHas  TelerpaMMoit
KENe3HOH mopord jm6O IMCHMOM  TIpy3OmOMydaTend, JHGO
OTCYTCTBHEM  TIOATBEPKACHHA O HpHEME Ipy3a B CHCTEMeE
«MECIITAH»).

2.10. B ciryqae neo3smoxHOCTH nocTaBku ToBapa 1o He3aBUCAIAM
or IlpojaBua mpwdMHaM, a Takke B CIydac HApymIEHHT
Ilokynarenem yCNOBH OINaTeHl HIM CPOKOB  HOANMCAHHS
AOMOJIHATENEHBIX cornamenui, [IpomaBeny BOpaBe yMEHLIIATH
KOJNYECTBO cornacoBanHoi naptuu Topapa. Ilpu 3tom Ilponasen

and shall pay the Seller for repair, cost and commissioning
expenses of the components.

2.5. For the purpose of shipment optimization and to agree upon
the Goods transportation under the general schedule the Buyer
17 calendar days prior to the beginning of monthly Goods lot
shipment is obliged to submit to the Seller and RUE SG-Trans
the preliminary information on direction of the Goods lot
shipment (name of the consignee and destination station).

2.6. The Buyer is obliged to provide the Seller and RUE SG-
Trans with the shipping order for the Goods lot agreed for
delivery containing all details necessary for shipment: the
country of destination; the Consignee’s name in full (in
Russian), his address, railway code; the railway border station
of transition with railway code, the name of the railway station
of destination with station codes and spur tracks; the through
roads payer’s name. The shipping order shall be submitted
within 2 (two) business days from the date of the additional
agreement unless stipulated otherwise in the Additional
agreement. All additional information stipulated in the shipping
order is not obligatory for the Seller and could only be taken by
him into consideration.

In case if for the reasons beyond the Seller’s control (the
Consignee’s refusal, refusal of the railway to accept the cargo),
the Goods shipment under the shipping details stipulated in the
orders submitted by the Buyer is not possible the Seller shall be
entitled not to accept such orders for execution till receipt of a
confirmation from the consignee and\or railway on their
readiness to accept the agreed Goods lot. Should it be the case
the Seller has the right to prolong the term of delivery of the
Goods for the reasonable term necessary and sufficient for
renewal of deliveries in connection with the given
circumstances, the Seller being obliged to undertake all
possible efforts for cutting down the term necessary for renewal
of deliveries. The term of delivery prolongation shail be defined
by an amendment to a respective additional agreement.

2.7. Not later than 2 (two) business days after the request of the
Belarusian Railways is submitted to the Buyer from the dispatch
station the Buyer undertakes to provide the availability in the
automated system MESPLAN of a confirmation on readiness to
accept the cargo by the railways, destination station, consignee
and transit railways.

2.8. The Goods shipment is commenced subject to the
availability at the dispatch station of the shipping orders
submitted by the Buyer and the confirmation of cargo
acceptance by the railways, destination station, consignee and
transit railways in the automated system MESPLAN.

2.9. In case a ban is introduced by the railway of the station of
destination or by the Consignee the Buyer is obliged within 2
(two) business days from the ban date or the date of notification
on the Consignee’s refusal to accept the cargo to replace the
shipping order (ban date is understood as the date from which
shipment under the shipping order submitted by the Buyer is
impossible, which is confirmed by the telegram of the railway or
the letter by the Consignee or by non-availability of the
confirmation on Goods acceptance in the automated system
MESPLAN).

2.10. Should it be impossible to deliver the Goods for the
reasons beyond the Seller’s control, or should the Buyer violate
the terms of payment or additional agreement signing, the
Seller shall be entitled to decrease the volume of Goods agreed
for delivery. At the same time the Seller shall make all possible
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GyneT mpelNpUHVMATH BCe BO3MOXHBIE YCHIMA i obecredeHus
TIOCTAaBKH B TIOJIHOM 00beMe COrliacoBaHHsIX mapTuit Toeapa.

2.11. B cmydae ecnm pasMep ONHOM HIM HECKONBKHMX
COINIaCOBaHHBIX IapTHii OylderT MeHbIe OOBEMOB, YKa3aHHLIX B
m.1.1., obbeM MecaYHOM DapTMH mO cornacoBaHuio CTOpOH
BOCIIOJHAECTCA 3a CYeT YBENHYeHMA 00BeMa MMOCIEAYIOIUX
MeCSYHBIX TapTeii (OpH Hammdmm ToBapa) B mpeienax Cpoka
NOCTABKM W/WIM TpOJICHAS CPOKAa [OCTABKH Ha HEpUo.
HeOOXOMMMBIA M MOCTATOMHEIN I IMOCTABKH MOJHOTO 0GheMa
Tosapa, yxasamHoro B 1m.ml.l Hacrosmero Kourpakra c
COOTBETCTBYIONIMM H3MCHECHUEM KOTHPOBOYHBIX IIEPHOIOB.

B cinydae He MOCTH/KEHHMSA CTOPOHAMH COLNIACHS IO IPOJUICHHIO
cpoka  mnocraskd, Ilokymarens  npuHEMaeT — (haKTHIECKH
oTrpyxeHHoe 1o HacrosmeMy KonTpakty kxommgecteo Toeapa Ges
npexsasnenwsi [Ipogasny nperensuii o MOCTaBKe MOJHOTO 0OBEMa
Togapa, ykazandoro B n.n. 1.1 Hactosmero Konrpaxra.

2.12. lato#i poctaBkH maptHH Tosapa CTOPOHH MPH3HAIOT
NPOCTAaBICHHYI0O B JKEJIE3HOMOPOXHOM  HaklafgHOW  jgaTy
KaJIEHIaPHOTO INTeMIENs 6enopycckoit TIOrpaHU4YHOM

KENC3HOJOPOXKHON CTaHIMK YKAa3aHHOM B COOTBETCTBYIOLIEM
JOTIOIHMTENLHOM COTTIANICHAH .
2.13.B cmy4ae AOKYMEHTalbHO MOATBEPXICHHOTO BPEMEHHOTO

CoKpameHMs JH60  TNpeKpameHWs — OPOM3BOACTBA  ToBapa
Benopycckmii rasonepepabaThIBarommii 3aBOJ
PVIT  "TlpowssoncTeeHHoe  oGbenuuenue  "BenopycHedts"

loxynatens npuHEMaeT ¢aKTHIECKH OTIPYKEHHOE KONAIECTBO
Tosapa, He npexbsBmas mpu 3toM IlpomaBiy Tpe6oBammsa o
IIOCTABKe MOJIHOro o6beMa CorllacoBaHHOH naptuu Topapa.

2.14. I'py3ooTiipaBuTENIEM ToBapa Benopycckmii
razonepepabaTeBatO MM 3aBOJ
PYII "IpomssoactserHoe o6benunenne "BedopycHedts”, T.
Peunma, Pecrry6iuka Benapycs.

2.15. Mponasen, odopmister Ceprudukar mpomcxoxacHus Tosapa
0 MACEMEHHOMY 3anpocy [oxynarens.

2.16.CTOpOHEI MOTYT COIJIACOBaTh HHBIE H JOIOIHHTEILHBIE
YCIOBHS MOCTaBKH BCETO oOBeMa JMOO OTHENBHBIX MApTHH
nojureXxamero mocraBke ToBapa, IpHHATHE KOTOpHIX Oyzer
0(OpPMIIEHO JAOTIOIHUTENHHBIM COTTIANICHAEM.

2.17. Tlponasen 0cBOGOKIAETCA OT OTBETCTBEHHOCTH 32 OTIPY3KY B
COTNIACOBAaHHEIE CPOKM  BCEr0  KONHYECTBA JHMOO  MAPTHH
nojuiekamero mocraeke Toeapa B ciygae, ecaH CO CTOPOHBI
IMokynarens He Gyner obecmedena omiara MOAIEKaleil TOCTABKE
naptud ToBapa B CyMMe M B CPOKH, IIPeIyCMOTPEHHEIE YCIOBHAMH
Hacrosmero KoHTpakTa B CcOOTBEeTCTBYIOmEro J[ONONHHTENLHOTO
COIJIaMEeHUs.

2.18. Otrpy3ka BHINIEYKa3aHHOTO KOJMUECTBA B IONHOM 0OGBEMe
BO3MOXHa TOJNILKO IpH YCIOBHH moiydenusa 100% npegomnatsi d
TOATBEPIKACHNUA ~ JKENe3HOM  JOPOTH O  TPaHCIIOPTHPOBKE
COOTBETCTBYIOMETO 00beMa TOBapa He mosgaee 20-ro gucia
MeCAIIa, IPEAMECTBYIONIETO MECSIYY OTIPY3KH.

Hagano otrpyskm — He mnosgHee 1-ro 4mucma Mecsua OTTPY3KH.
Kaxmeiif  nieHB 3agepkke ¢ OWIATON M /WIM  HOMyYeHHEM
TOATBEPXKACHHMS  KENE3HOH  moporu BBI30BET  HEAOIPY3
OPHEHTHPOBOYHO 35 TOHH NPOAYKTA B CYTKH.

efforts to ensure the delivery of the Goods lots in full.

2.11. In case if the volume of one or several agreed Goods lots
is less than the volume stipulated in cl.1.1. hereunder the
volume of the monthly Goods lot under the Parties agreement
shall be compensated by increasing the volumes of the
following monthly Goods lots (subject to Goods availability)
within the delivery period and ‘or prolongation of the delivery
period for the period of time necessary and sufficient for the
delivery of the full volume of Goods stipulated in cl.1.1. of the
Contract subject to respective changes of quotation periods.

In case the Parties fail to agree upon the prolongation of
delivery period the Buyer shall accept the actually dispatched
volume of Goods without claiming from the Seller the delivery
of the full volume of Goods stipulated in cl.1.1. of the Contract.

2.12. The Parties understand the date of the Goods delivery to
be the date of the date stamp marked in the railway bill at the
Belarussian border railway station specified in a respective
additional agreement.

2.13. Should it be documented that the Belarusian Gas
Processing Plant of RUE PA Belorusneft temporarily decreases
the volumes of the Goods being produced or ceases to produce
the Goods whatsoever, the Buyer shall accept the actually
shipped Goods amounts without claiming from the Seller the
full delivery of the agreed Goods lot.

2.14. The consignor of the Goods is the Belarusian Gas
Processing Plant of RUE PA Belorusneft, Rechitsa, the
Republic of Belarus.

2.15. The Seller draws up a Certificate of Origin at a written
request of the Buyer.

2.16. The Parties may agree other and additional terms of
delivery of the full volume or of separate lots of the Goods to be
delivered and the acceptance of such terms is to be drawn by a
separate additional agreement.

2.17. The Seller shall be relieved from any responsibility for
timely shipment of all quantity or full lot of the Goods to be
delivered if the Buyer fails to provide for payment of the Goods
lot to be delivered in the amount and within terms stipulated by
the present Contract and respective additional agreement.

2.18. The shipment of the mentioned above quantity to the full
extent is possible only if 100% advance payment has been
effected and the railway confirms transportation of the relative
Goods volume not later than on the 20-th day of the month
preceding a shipping month.

The shipment is to be commenced not later than on the 1% day of
the shipping month. Each day of delay of the payment and/or
the railway confirmation receipt results in 35 tons of oil
products being under-loaded per each 24 hours.

3. CHAYA-TIPMEMKA, KAYECTBO M KOJMYECTBO
TOBAPA

3.1. Kagecteo ToBapa, cooteerctByet TY PB 400051902.002-2006.
Kaxnas maprus Topapa mODKHA CONPOBOXKIATECA MACIOPTOM
KadecTBa.

3.2. Tosap cuuraercs moCTaBIEHHBIM I[IPOJABIOM H NPHHATHIM
ITokymatenem (ecnM WHOE He OrOROpEHO B JIONIONHMTENLHOM
COTIAIICHHH):

@) MO KONMIECTBY — B COOTBETCTBHH C BECOM, YKAa3aHHEIM B
OTIPY309HBIX KENC3HOJOPOXKHEIX HAKIAHELX.

0) 1O KadecTBY - B COOTBETCTBMM C Ka9eCTBOM, YKA3aHHEIM B
acnopTe KauecTsa.

3. ACCEPTANCE, QUALITY AND QUANTITY OF THE
GOODS

3.1 The quality of the Goods to be sold corresponds to TU BY
400051902.002-2006. Each lot of the Goods shall be provided
with the Quality Certificate.

3.2 The Goods are considered delivered by the Seller and
accepted by the Buyer (unless stipulated otherwise in the
Additional agreement):

a) in respect of quantity —
indicated in the railway bills.
b) in respect of quality — as per quality stipulated in the Quality
Certificate.

as per quantity of the weight
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3.3. [TynxroM cnagn-npueMkn ToBapa cuuTaeTcs:

-DAP — ene3HOAOpPOXHAsA CTAHIMA NOTPAHHIHOTO IIEPEXOJA,
onpeneneEHoro CTopoHamu B JIONONHHTEXEHOM COITIAICHHH;

3.4.B cayuae nanwums y Iloxynarenss Kakux-nub0 COMHEHHMH B
OTHOIICHWH KauecTBa WWIHM KOJWYECTBAa IOcTaBleHHoro ToBapa
npvieM ToBapa MO KauecTBY W/HIM KOJNHMYECTBY OCYHIECTBIIAETCA
TloxymateneM ¢ TpUBIEYCHHEM  HE3aBUCHMOM  OKCHEPTHOM
OpraHM3alyy, Ha3HaYaeMoi 1o cornacoBaamio ¢ IIpoaBooM.

Bce pacxompl IO NPOBEJICHMIO OJKCHEPTHSHI KauecTBa W/WIM
KOJIMIECTBA B TakoM ciydae HeceT Iloxymarens. B ciyuae
MOATBEPXKICHAA HE3AaBUCHMOH 3KCIIEpTHOH opraHm3arueil ¢akrta
HECOOTBETCTBMA KOJNMYECTBA WWIM KauecTBa IOCTABICHHOTO
Tosapa ycnosmwsam Konrpaxra, IIpomaBer; Bosmemaet Ilokynaremro
BCE Pacxo/ibl 110 MPOBEAEHUIO SKCIIEPTH3bL.

3.5. Onpenenenrie KOJMYECTBA M KauecTsa MOCTaBiAeHHOro ToBapa
OCYIIECTBISACTCS B COOTBETCTBHMM C METOJHUKON H3MepeHHii u ¢
Y4ETOM  HOPM  €CTECTBEHHOH  yObUIH, NpeayCMOTPEHHBIM
JNEHCTBYIOIMM MOICXKAIMM [OPUMEHCHWIO 3aKOHOAATEHCTBOM
Pecy6nuku Benapycs.

3.6.IlpogaBery He  rapaHTHpyeT  perHCTpalMio  ToBapa,
TOCTaBIAEMOro Mo HacToAmeMy KoHrpakry, B areATctBe REACH.
B cmyqae, ecnn Ilponasenr He rapaHTHpyeT, YTO IOCTaBIAEMEIH
Topap cootserctByeT periamenty REACH, To Tlponasen Bce xe
obs3yeTci MOpEAUPHHATL BCE BO3MOXHBIE YCHIHA, 9TOOBI
npenoctaButhk Iokynatemo Ilacmopr SDS B coorBeTcTBHM C
REACH # aaeHTHQHKAIMIO KaXKIOrO BemeCcTBa, COAEPKAMerocs B
€ro KOMIOHeHTaX. ONHAKO Jake €CIIM 3TO IPOTHBOPEYHT KaKUM-
6o MHBIM JOrOBOpPEHHOCTAM, IIposaBer; He rapaHTHpYeT H HE
pydaercd, 49ro Ilacmopr SDS wunm wupeHTHUKAUMA BEIECTB
BBLIIOJIHEHB/IPHCBOEHBl CTPOTO B COOTBETCTBHH C TPeOOBaHMAME
REACH. O6ecnedenrie cootBeTcTBHA ToBapa H ero KOMIIOHEHTOB
pernamentry REACH Bxomur B oOs3amHocTh [lokymares.
IMponaBen He HeCcET OTBETCTBEHHOCTh 3a JHOOBIE YOBITKH, Pacxombl
iy ymep6 Iokymarens, BOSHHKIIHE B CBA3H C TeM, 9T0 [lacmopt
SDS # COBOKYNHOCTb PEKBM3WTOB W/HIM MpeIBapHTENIbHAL
perucTpaunds A cojepkammxcs B ToBape KOMIIOHEHTOB ObLTH
BEIIIOIHEHB] HE B TOYHOM CooTBeTCTBHMM ¢ Pernamentom REACH.

3.3. The place of transfer and acceptance of Goods shall be
considered:

- DAP basis the railway border station of transition stipulated by
the Parties in Additional agreement;

3.4. Should the Buyer have any doubts concerning the quality
and/or quantity of the delivered Goods the acceptance of the
Goods per quality and/or quantity shall be effected by the Buyer
with proceeding of an independent examining organisation
appointed under the agreement with the Seller.

Should it be the case the Buyer shall bear all expenses on the
quality and/or quantity testing. In case the factual quality and/or
quantity discrepancy regarding the Goods delivered under the
present Contract is confirmed by the testing of an independent
examining organisation, the Seller reimburses to the Buyer all
expenses on the testing.

3.5 The quantity and quality of the delivered Goods shall be
defined on the basis of a measurement procedure and subject to
norms of natural losses as stipulated by the valid legislation of
the Republic of Belarus to be applied.

3.6. The Seller shall not guarantee registration of Goods,
delivered hereunder, in REACH agency.

Should the Seller not guarantee that the delivered Goods meet
REACH regulations; the Seller shall nevertheless undertake to
apply all the efforts to provide the Buyer with SDS passport
pursuant to REACH and identification of each substance,
contained in its components. Even if it contradicts any other
agreements, the Seller shall not guarantee and certify that the
SDS passport or identification of substances is
accomplished/assigned in strict conformity with REACH
requirements. Correspondence maintenance of Goods and its
components to REACH regulation shall be Buyer’s obligation.
The Seller shall not bear the liability for the losses, expenses or
damage of the Buyer, resulting from the fact that SDS passport
and accumulation of requisites and/or preliminary registration
for the components contained in the Goods have been
implemented not in strict conformity with REACH regulation.

4. IEHA
4.1. Ilena ToBapa oroBapuBaeTcs J{ONOIHATENLHEIM COTIAIIEHHMEM.

4.2.Hlena ToBapa ¢opmupyercs ma ycmopusax DAP rpanuna
PecriyGnuxu Benapycs.

4.3.PacdeTr OKOHUATeNLHON IEeHBl 3a mnocraeneHHelii Toap
MPOM3BOJWTCA IOCHE MOCTABKH ToBapa H  OKOHYaHUA
KOTHPOBOYHOTO  NEpUOAA, ONpefelsieMoro  J(OmoMHUTENbHBIM
cornameHueM, ¥ opopmiserca J[ONONHUTENFHEIM COTTANICHHAEM,
noanvchiBacMeM 06enMu CropoHaMu Hacrosero KonTpakra.

4.4. Ilena Topapa, MOCTaBNAEMOro IO HAcToAmeMY KOHTpaxTy
ycranaBauBaeTca B eBpo. Llena Topapa onpenensercs no gpopMmyite.

Ilena ToBapa paccYMTEIBa€TCS Ha OCHOBAHHM Ga3MCHBIX KOTHPOBOK
nybnmkyeMbIX — areHTcTBoM «Platt’s» B myGnukampm  «Platt’s
European Marketscan» mo mosummu «Naphtha» my6nukyeMbie 1o
saronoBkoM «Cargoes CIF NWE/Basis ARA» u «Barges FOB
Rotterdam».

Dopmysia onpenesieHHs npeaBapuTenbHoii nenst (Prgp,)) Tosapa:
Pr(P) = (PI(P) +D)*1,1 + V(P)- k(p))/ K(P) EUR/USD,

PI(P) - cpenree 3HaYeHEe GA3MCHBIX KOTHPOBOK MO KOTHPOBOYHBIM
asM ¢ 1 no 18 (exnwuumensno) Mecaya, NpenmIECTBYIOMETO
Mecslly (OPMHDOBAHMA OKOHYATENBLHOM UEHBI COTJIACOBAHHOM
napruu Tosapa, B fowtapax CILIA 3a MeTpH4eCKYO TOHHY;

D - nponpaska Ha ycnoswax FCA cT. Peumma, mpeioxeHHas
TlokynaTeneM B KOHKYPCHOM Ipeioxenuu, B momnapax CIHA 3a

4. PRICE

4.1. The price of the Goods shall be stipulated by an Additional
agreement.

4.2. The price of the Goods makes on the basis DAP border of
the Republic of Belarus.

4.3. Calculation of the final price for the delivered Goods is
made after the Goods delivery and ending of the quotation
period as stipulated in the Additional agreement and is drawn up
as an addendum to a respective additional agreement signed by
both Parties of the present Contract.

44. The price for the Goods delivered under the present
Contract shall be fixed in Euro. The price for the Goods is
calculated according to a formula.

The price of the Goods shall be calculated on the basis of basic
quotations published by Platts’s agency in its publication
«Platt’s European Marketscan» for the position «Naphtha»
published under the heading «Cargoes CIF NWE/Basis ARA»
and «Barges FOB Rotterdam».

The provisional price (Pr(P)) is calculated as follows:

Pr(P) = ((PI(P) +D)*1,1 + V(P) -kp))/ K(P) EUR/USD,

PI(P) — average value of the basic quotations for the period from
the 1st to 18th quotation day (inclusive) of the month
preceding the month of the final price formation for the agreed
Goods lot, given in USD per metric ton;

D — the correction on the basis FCA st. Rechitsa, offered by
the Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;
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METPHIECKYIO TOHHY;

V(P) - cTaBKa XeIe3HOAOPOXKHOrO Tapuda Ha NEPEBO3Ky ONHOH
METpHYeCKOM TOHHBI ToBapa Ha  MOMEHT  IOIIHCAHUIL
JIONOJIHUTENIBHOTO COTJIAMIEH S OT cT. Peunnia 1o cr. ;

k(P) — BenMuMHa KODPEKTHMPOBKH, PaccYMThiBacMas MPOJABIIOM,
paBHaj1 BLIBO3HOH TaMOXXCHHOM NOIUIMHE NPU HOCTaBKE JAHHOIO
Tosapa Ha TeppuTopmio P® u Kasaxcrana. ITpu noctaekxe Tosapa He
Ha Tepputopmio P® u Kazaxcrana k(P)=0. [lannas BennunHa Gyner
paBHa BBIBO3HOH TAMOKEHHOIH MONIUTMHE, YCTAHOBIEHHOM B
Pecry6nnke Benmapych Ha maTy 3aKiOYEHHS COOTBETCTBYIOIMIETO

IDOHONHHTENFHOrO  COMNIAMICHMA K KOHTPAaKTY Ha MOCTAaBKY
He(TenpoIyKTOB.
K(P) EUR/USD — xypc eBpo k gomiapy CLLIA urdopMaLEoOHHOTO

arenrcTBa Bloomberg BFIX (14:00 Frankfurt), ony6nnkosanHsii Ha
caiire arcHTCTBa, JOCTYIHEIA no CCBUIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings:

- s o6bemMa (DapTHHM) NOATBEPXKACHHOLO K IocTaBke ToBapa B
nepuo mo 18 9HMCIO Mecsla, MNPEJUIECTBYIOWIETO MECSHIY
(bOopMHpOBaHMA OKOHYATENLHOW LEHHI — Ha 19 9HCIO Mecs,
NPEAMECTBYIOMEr0 MeCALY (DOPMHPOBAHHSY OKOHYATENHHOM IICHBI
cornmacoBanHo naptam Torapa,

- M ob6bema (MapTHH) NOATBEPXKACHHOrO K IocTake ToBapa B
Hepuox mocne 18 4Mcra MecaAlla, NPEAUIECTBYIOMIETO MECHILY
(opMHpOBaHKs OKOHYATENFHON LEHB — HA JaTy, CICAYIOMYIO 3a
IaTOH MOATBEPKACHHAA PECypca K peau3alis.

B cryuae ecnu Ha ykasaHHBIH JeHp He Gyaer myOmMKammii KypcoB
Bloomberg  BFIX, wucmoms3yercs mepsas  Nociemyiomas
ny6nuKkanms.

@opMy.1a onpeseeHHs OKOHYaTeNbHOH Henbl (Pry) Toapa
(BapuanT I):

Pr(F) = (PI(P) + D + V(F) -k))/ K(P) EUR/USD +( PI(F) - PK(P))/
K(F) EUR/USD,

PI(P) - cpennee 3HaueHne GasHCHBIX KOTUPOBOK 110 KOTHPOBOUHEIM
A ¢ I no 18 (sxnwouumenvno) Mecaya, TpeIUIECTBYIOIIETO
Mecauy (GOPMHPOBAHWMA OKOHYATENBHOH IIEHE! COINIACOBAHHOM
napruu Tosapa, B gomnapax CIIIA 3a MeTpudeckyio TOHHY;

D - nompaeka Ha ycmomwix FCA cr. Peuwmua, mpemnoskeHHas
IToxynatenem B KOHKYPCHOM HpeloxenuH, B fotapax CIIIA sa
METPUIECKYIO TOHHY;

V(F) - cTaBka KeNne3HOMOPOXHOro Tapua Ha NEPEeBO3KY OIHOM
MeTpudeckoi ToHHE ToBapa ot c¢T. Peunma fo cT. , Od
BAaroHOB 00mero mapka IpH 3arpyske 50 TOHH, AeficTBylomas Ha
naty orrpysks Tomapa, paccumTaHHad C NPHMEHEHWEM CpPEHETO
kypca powmapa CIIA x Genopycckomy py6mo, 3a Mecsi
NIpeIMECTBYOMIHIH Mecamy peamnmarym ( ),

V(P) - the railway rate for transportation of one metric ton of
the Goods operating at the moment of the Add1t10na1 agreement
signing from st. Rechitsa to st.

k(P) — the correction rate calculated by the Seller and equal to
the value of export customs duty for deliveries to the territory of
Russian Federation and Kazakhstan. For Goods deliveries not to
the territory of Russian Federation and Kazakhstan k(P) = 0.
This value is equal to the export customs duty fixed in the
Republic of Belarus for the date of concluding a respective
additional agreement to the oil products supply contract.

K(P) EUR/USD — Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt)
quoted on
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings :

-for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
within the period up to the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation — on the 19th day of the
month preceding the month of the final price formation for the
agreed Goods lot;

-for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
within period after the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation — on the date following the
date of confirmation the Goods for realization.

In the event that there is no Bloomberg BFIX rate quoted on
such day the next following publication shall apply.

The final price (Pr(F)) of the Goods shall be calculated
according to the following formula (variant I):
Pr(F) = (PP) + D + V(F) -kg))/ K(P) EUR/USD +( PI(F)-
PI(P))/ K(F) EUR/USD,
PI(P) — average value of the basic quotations for the period from
the 1st to 18th quotation day (inclusive) of the month
preceding the month of the final price formation for the agreed
Goods lot, given in USD per metric ton;

— the correction (on the basis FCA st. Rechitsa) offered by
the Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;

V(F) - the railway rate for transportation of one metric ton of
the Goods from st. Rechitsa to st. for RTCs of the
general fleet with 50 tons valid for the date of Goods shipment
and calculated on the basis of USD \ BYR average currency
exchange rate for the month preceding the month of sale
( ) and published on the site of the National Bank of

ny6nukyemoro Ha caitre HammonansHoro Bamka PecmyGmuku
Benapyce (http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/);
PI(F) — cpennee 3HadeHHe Ga3sHCHEIX KOTHDOBOK MO  6ceM
KOMupoeounsim OHAM Mecaya (GOPMHUPOBAHHS OKOHJIATENHHON
LCHBbI, YKa3aHHOIO HPH COITIACOBAHMM NapTHH ToBapa, B A0JUiapax
CIIIA 3a METpHIECKYIO TOHHY;

k(P) — BenuumHa KOPPEKTHPOBKH, pacCUHTHIBaeMast MpOJaBLIOM,
PaBHAs BBIBO3HOW TAMOXCHHOM NONUIMHE NPH IMOCTaBKE NAHHOIO
Togapa Ha Teppuropmo P® n Kasaxctana. [Tpu nocraske Tosapa He
Ha teppuTopmio PO u Kasaxcrana k(P)=0. [lannas Benmunna Gymer
PaBHA BBIBO3HOM TAMOXEHHOM TIOLUIMHE, YCTAHOBIEHHON B
Pecmy6nmke Benapych Ha jaTy 3aKmO9eHMs COOTBETCTBYIOILETO

AOTIONHATENLHOTO  COMNIAIEHMA K KOHIPaKTy Ha IOCTABKY
He(TenpoyKToB
K(P) EUR/USD — kypc eBpo k nomnapy CILIA undopmamionsoro

arenrcTBa Bloomberg BFIX (14:00 Frankfurt), omy6muxoBasHbiii Ha

caifre arcHICTRa, JOCTYTIHEIH o CCBhLIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings:
- Ans 00beMa (IapTHH) MOATBEPXKACHHOTO K TOCTABKE ToBapa B

the Republic of Belarus
(http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/);

PI(F) - the arithmetic average of basic quotations throughout
all quotation days of the month of the final price formation
indicated while confirming a definite Goods lot, in USD per
mefric ton;

k(P) — the correction rate calculated by the Seller and equal to
the value of export customs duty for deliveries to the territory of
Russian Federation and Kazakhstan, For Goods deliveries not to
the territory of Russian Federation and Kazakhstan k(P) = 0.
This value is equal to the export customs duty fixed in the
Republic of Belarus for the date of concluding a respective
additional agreement to the oil products supply contract.

K(P) EUR/USD — Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt)
quoted on
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
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mepyog mo 18 uHCIO Mecdlla, MPeIIIECTBYIOMErO MECHIY
(opMHpPOBaHNA OKOHYATENBHON UEHHI — Ha 19 d9HCIO MecAl,
MPEMECTBYIOMEro MecAly (OpMUpOBaHMS OKOHYATCILHON IIEHBI
cornacoBaHHoOM naptuu ToBapa,

- 14 obbema (ITApPTHH) MONTBEPKIAECHHOrO K nocraexe Tosapa B
nepuoA mocie 18 dHucna Mecdlla, MPENIDECTBYIOMETO MECHILY
($OpMHpOBaHH OKOHYATENBHOM LEEHH — HA ATy, CIEAYIONYIO 3a
JaTOH MOJTBEPK/CHHUA PECYPCa K peal3allyH.

B ciydae ecnu Ha ykasaHHBIH AeHb He Gyaer myGnukaumii KypcoB
Bloomberg BFIX, wucmonedyeTcss ImepBad  HOCHEMYIOMAs
myOnuxarms.

K(P) EUR/USD —~ kypc eBpo k gonnapy CIIIA uHpopMaloHHOTO
arenrctBa Bloomberg BFIX 13:00 London (14:00 Frankfurt),
OImyOMKOBAHHBIH Ha caliTe areHTCTBa, AOCTYNHBIA IO CCHUIKE:
htip://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings Ha neHb 2-
i myOIHMKaIMy ocie OKOHYaHWA KOTHPOBAIBHOTO TIEPHOIA MECALA
($hopMHpOBaHUA OKOHYATEHLHOM IIEHEL

@®opmyna onpenenenns oxkoHyateJbHoH meHbl (Prg) Toapa
(Bapnanr II):

Pr(F)=PI(F) + D + V(F) -k)/ K(F) EUR/USD,

PIF) - cpennee 3HaueHWEe O0a3sUCHEIX KOTHPOBOK RO 6cem
Komupoeounsim OHAM mecaya (GOpMUPOBaHHA OKOHYATEIHHON
LIEHBI, YKa3aHHOI'O NPH COINIaCOBaHMH MapTuH Toapa, B ZloJulapax
CIIIA 3a METPHUECKYIO TOHHY;

D - nompaBka Ha ycmoBwsax FCA cr. Pedmug, mpemroxeHHas
TlokynaTeneM B KOHKYPCHOM HpeioxeHHW, B goiutapax CIIIA 3a
METPUYECKYIO TOHHY;

V(F) - cTaBKa XKeJIE3HOJOPOXKHOTO Taphuda Ha MEPEBO3KY ONHOMN
MeTpuuecKod TOHHBL ToBapa or cT. Peunma mo cT. , I
BaroHOB OOMIEro mapka mpH 3arpy3ke S0 TOHH, AeiicTByromasd Ha
naty orrpy3ku ToBapa, paccuMTaHHAasd ¢ IPHMEHEHHMEM CpPEIHEro

within the period up to the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation — on the 19th day of the
month preceding the month of the final price formation for the
agreed Goods lot;

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
within period after the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation — on the date following the
date of confirmation the Goods for realization.

In the event that there is no Bloomberg BFIX rate quoted on
such day the next following publication shall apply.

(F) EUR/USD - Euro/US Dollar foreign exchange rate of
Bloomberg agency BFIX 13:00 London (14:00 Frankfurt)
available on the following link: http://www.bloomberg.com/
markets/currencies/fxfixings on the second quotation
publication day following the final quotation day of the month
of final price formation.

The final price (Pr(F)) of the Goods shall be calculated
according to the following formula (variant II):

Pr(F)=(PI(F) + D + V(F)- k¢))/ K(F) EUR/USD,

PI(F) — the arithmetic average of basic quotations throughout
all quotation days of the month of the final price formation
indicated while confirming a definite Goods lot, in USD per
metric ton;

D — the correction (on the basis FCA st. Rechitsa) offered by
the Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;

V(F) - the railway rate for transportation of one metric ton of
the Goods from st. Rechitsa to st. for RTCs of the
general fleet with 50 tons valid for the date of Goods shipment
and calculated on the basis of USD \ BYR average currency

kypca gommapa CIIHA k GenopycckoMy py6Gmo, 3a wMecsn | exchange rate for the month preceding the month of sale
MPEMMICCTBYIOINAN  Mecsally — peammsamud  ( ) 1 ( ) and published on the site of the National Bank
ny6nukyemoro Ha cabite HamonanekHoro Banka PecuyGnuku | of the Republic of Belarus

Benapycs (http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/);

k(P) — BenWupHa KOPPEKTHPOBKH, PacCYUTHIBAEMasd IPOAABIIOM,
paBHad BHIBO3HOH TaMOXCHHOH NONUIMHE NPW HOCTaBKE JaHHOTO
Tosapa Ba TeppuTopmio P® u Kazaxcrana. ITpu noctaeke ToBapa He
Ha teppuropuro P® n Kazaxcrana k(P)=0. [lannas BenuanHa Gyaet
pPaBHA BBIBO3HOW TAMOXEHHOH TOIJIMHE, YCTAHOBIIEHHOH B
Pecnyb6nuke Bemapych Ha maTy 3aKOYEHUS COOTBETCTBYIOIIETO
IOOTOJIHMTENIFHOTO  COMVIAINEHHA K KOHTPAKTY Ha MOCTAaBKY
He(TEeNpOIyKTOB

K(P) EUR/USD — kypc eBpo k pomiapy CIIA mnpopMaLBoHHOTO
arenrcTBa Bloomberg BFIX (14:00 Frankfurt), omy6nukoBaHHEI Ha
caiite arcHICTBa, JOCTYTIHBIH o CCBLIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings mo BceM
oHAM myOnukanwif kypcoB Bloomberg mecsaua ¢opmuposanus
OKOHYaTeJIbHOM LEHBI.

TlokynaTtesr B cpox po 1-ro unciaa Mecsiia (opMHpOBaHMS
OKOHYATEJIbHOH  IeHbl, MNPHHATON0 sl  KOHKPETHOI
COrJIacOBAHHO NapTHM, BIpaBe BbIOpaTh BapuaHT GOpMYJbI
pacyeTa OKOHYATEILHOH NIeHbI, HanpaBuB B aapec IIpoxaBua
COOTBETCTBYIOLICE NHCbLMO. B ciy4ae He mnpegocTaBIeHUA
Aannod  uuHpopmanuu IIpojaBen mnpAMeHseT  BapHaHT
(hopmyJiel, HCNoJIL3yeMBblil B NpeRbIAYIIEM MecALe /Jisi pacueTa
OKOHYATEJIBLHOH HEeHBI TMepBOH NOITBepXKAEHHON mapTHM
Tosapa.

B ciygae monreepxaenua ITpoxasuom o6séMa (naptu) Tosapa B
nmepuod mocie 18-ro 4mcia Mecsla, NPEAMIECTBYIOMEr0 MECSIYY
(opMupoBaHNL OKOHYATENBHOM LEHE], MPHAATOMY /U1 KOHKPETHOR
COINIAaCOBAHHOM NAPTHH, MO IOCIEIHHA HeHb (BKIIOYHTEILHO)
Mecsna, MIPEAMIECTBYIOMETO MecCSILy topmupoBaHmA
OKOHYATeJIbHOM LICHB], NMPHHATOMY IJIA KOHKPETHOI COrIaCOBaHHOMN
naprud, Ilokynatens BnpaBe BHIOpAaTh BapHaHT $OpPMYNB pacuéTa

(http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/);

k(P) — the correction rate calculated by the Seller and equal to
the value of export customs duty for deliveries to the territory of
Russian Federation and Kazakhstan. For Goods deliveries not to
the territory of Russian Federation and Kazakhstan k(P) = 0.
This value is equal to the export customs duty fixed in the
Republic of Belarus for the date of concluding a respective
additional agreement to the oil products supply contract.

K(F) EUR/USD — Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt)
published on the site
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings
throughout all days of the month of the final price formation
when Bloomberg exchange rates are published.

The Buyer is entitled to choose the variant of final price
calculation until the 1st day of the month of the final price
formation in respect of a definite agreed Goods lot by
sending to the Seller a respective notice. In case this
information is not submitted the Seller shall apply the
formula variant that was applied for final price calculation
of the first confirmed lot of the Goods in the previous
month.

In case of the Seller’s confirmation of the volume (lot) of the
Goods made after the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation in respect of a definite agreed
Goods lot up to the last day (inclusive) of the month, preceding
the month of the final price formation in respect of a definite
agreed Goods lot, the Buyer is entitled to choose the variant of
final price calculation until the 1st day of the month of the final
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OKOHMATENILHOM IIEHEI B CPOK A0 1-ro 4ucna Mecana ¢opMHUpOBaHHAs
OKOHYATeJIbHOM LEHBI, IPHHATOTO UIA KOHKPETHOM COINIACOBAHHOM
napTud, Hanpaeus B aapec IlpomaBma coorBeTcTByIomee muchMo. B
Clydae He I@peAocTaBieHHs JaHHOM wH(popMammm ITponasen
TIPUMEHSET BapHaHT (GOPMYJBI, HCIONB3YEMOM B MpedblAyIIEM
Mecame  us pacy€éTa  OKOHYATeJIbHOH  IIeHBI  HEpBOM
MOATBEPKAEHHOM napThn Toapa.

B cydyae noarsepxaeHus IIpoaaBuom k nocraske o6néMa (mapTis)
Toeapa B mepuox ¢ 1-ro 4yucna wecsana QOpMHpPOBaHHA
OKOHYATENLHOMH IIEHb!, IPUHATOTO IS KOHKPETHOM COITacOBaHHOM
nmaprur, ITokynaTens BrpaBe BHIGpaTh BapHaHT (oOpMyiBl pacuéra
OKOHYATENLHOH II€HBl O MOMEHTa IyONMKALMM  areHTCTBOM
Bloomberg BFIX (14:00 Frankfurt) xypca eBpo k nomrapy CILIA na
caifre, http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings Ha
JaTy, CICOylomyl0 3a JaToid MNOATBEPXKICHHA pecypca K
pealMsalliy, Hanpasme B azapec IlpomaBma COOTBETCTBYOMIEE
nuceMo. B cnydae  HempenocTaBneHmA gaHHOM uH(OpMAaIHM
Nponasen mnprMmeHseT BapwaHT (OPMYNBI, HCHNOAL3YEMBIA B
OpeIpiTyIieM Mecsle A pacuéra OKOHYATEIbHOH IeHH TepBoif
TIOATBEPXKAEHHOM NapTuH ToBapa.

Jns nepBo# MOCTaBKH 10 KOHTpakTy ITokymarens BripaBe BHIOpaTh
BapuaHT (OPMyNbI pacuéTa OKOHYATENHLHON LEHE B CPOK A0 1-ro
9ucaa Mecana HOpMHpOBaHHS OKOHYATENHLHOM LEHH!, HANpAaBUB B
agpec  IlponaBua  cooTBeTcTByIomee NHCEMO. B ciydae
noxreepxcaenus [Iponasuom o6séMa (mapruu) ToBapa B mepHOA C
l-ro umcnma Mecama QOpPMHpPOBaHMS OKOHYATEILHOM  NICHE
Hoxynatens BupaBe BhIOpars Bapuant (GOPMYTHI  pacuéra
OKOHYATECJILHOA IICHBI [O MOMEHTa mNyOAMKalMd  areHTCTBOM
Bloomberg BFIX (14:00 Frankfurt) kypca espo k nomapy CIIIA Ha
caiite , http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings Ha
JaTy, CIEOyIOIyl0 3a JaToil MOATBEPXKIEHHS pecypca K
pealnzanuM, HanpasuB B ajgpec IlpomaBma cOOTBETCTBYIOIEE
MCkMO. B ciydae He mpenocTaBiieHMs JAHHONW HH(OpPMalMM B
OroBopeHHele CpokH [IpogaBen NpHMEHSET BTOPOM BapHaHT
(bopMyIIBI 151 pacuéTa OKOHYATENBHOM IICHBL.

OxoHuaTenpHas IeHa NEPBOM MECAIHOM COTNIACOBAHHOW MAPTHH
Tosapa paccumTBIBa€TCSA IO BCEM KOTHPOBOYHBIM JHAM 3a SHBAph
2018 r. (OpuMEHTHPOBOYHBIA Hepuoj OTrpy3kH ¢ HII3 sHBaps -
tespans 2018 r.);

OxoHuatenpHas HeHa 12-0Mf MeCAYHOM COINIACOBAHHOW MApPTHH
Tosapa paccuuTbiBaeTCA O BCEM KOTHPOBOYHBIM JHAM 32 JeKabphb
2018 r. (opueHTHPOBOTHEII neprox oTrpysku ¢ HII3 mexabps 2018
r. - saBapb 2019 1.).

price formation in respect of a definite agreed Goods lot by
sending to the Seller a respective notice. In case this information
is not submitted the Seller shall apply the formula variant that
was applied for final price calculation of the first confirmed lot
of the Goods in the previous month.

In case of the Seller’s confirmation of the volume (lot) of the
Goods made within the period starting with the 1st day of the
month of the final price formation in respect of a definite agreed
Goods lot the Buyer is entitled to choose the variant of final
price calculation until the moment of Euro/US Dollar BFIX
(14:00 Frankfurt) is published by Bloomberg on
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings as of
the date following the date of confirmation of the Goods
readiness for realization, by sending to the Seller a respective
notice. In case this information is not submitted the Seller shall
apply the formula variant that was applied for final price
calculation of the first confirmed lot of the Goods in the
previous month.

For the first delivery under the Contract the Buyer is entitled to
choose the variant of final price calculation until the 1st day of
the month of the final price formation by sending to the Seller a
respective notice. In case of the Seller’s confirmation of the
volume (lot) of the Goods made within the period starting with
the 1st day of the month of the final price formation the Buyer is
entitled to choose the variant of final price calculation until the
moment of Euro/US BFIX (14:00 Frankfurt) is published by
Bloomberg on
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings as of
the date following the date of confirmation of the Goods
readiness for realization, by sending to the Seller a respective
notice. In case this information is not submitted within the
stipulated period the Seller shall apply the second formula
variant of the final price calculation.

The final price of the Ist monthly agreed Goods lot is calculated
throughout all quotation days of January 2018 (estimated period
of shipment ex-refinery January - February 2018);

The final price of the 12" monthly agreed Goods lot shall be
calculated throughout all quotation days for December 2018 (the
estimated period of shipment ex-refinery December 2018 -
January 2019).

5. CTOUMOCTBH TOBAPA,
HOPAJOK PACUETOB
5.1. OpHeHTHPOBOYHAA CTOMMOCTE TOBapa, MOCTABIIEMOrO MO
HactosameMy KoHTpakTy, COCTaBigeT 10 €BpoO.
5.2. Onnata ocymectBiserca B ¢opme 100% npeasapHTENLHON
OIIAaThl COINIlacOBaHHOW maprtum ToBapa B TedeHwe 2 (IOBYX)
GaHkoBCKMX gHeM OT  pjarel  BeICTaBneHMs  IIpojaBLoM
COOTBETCTBYIOIETO CYETA
5.3. B ciyyae yBenMdeHHs CTOMMOCTH Ha NocTaBiseMEri Tosap mpu
pacdeTe OKOHYATeabHOM neHrl, IIpogaBenm, He mo3zHee 60
(mwecTupecaTH) KaleHIApHBIX AHeM OT gaThl oTrpysku Tosapa ¢
3aBOJIa-TIPOM3BOJWTENS, BEICTABIAET CcYeT Ha JOWMIATy, a
Tlokynatens ommavmBaeT pasHMIy HAaTON BaMOTHPOBAHHMA He
nosziHee 2 (IByX) 6aHKOBCKMX J(HEH CO AHA BHICTABJICHHA CYETA.
5.4.B ciydae ecind OKOHYATENbHAA CTOMMOCTh IOCTAaBICHHOIO
Tosapa cocTasuT CyMMy MeHee CyMMBI IpeIBapHTEIBHOM OTUIATEL
lponasen, o06s3aH BepHYTh [eHEXHBIE CPEACTBA B pa3Mepe,
NPEBBIMAIOMEM MOMJICXKAINYI0 OIUIaTeé CyMMY, B TedeHwe 15
(nsTHanUATH) GaHKOBCKUX JiHEW OT HATHI TMOJYYEHHs MHCHMEHHOTO
sasBneHns [lokymatens o Bo3BpaTe TAaKOM CyMMBI TpH HalHdIHH

YCI0OBUSA OILJIATHI,

NOATTHCAHHOIO CTOpOHaMPI aKTa CBEPKH B3aMMOpPacCY€TOB.

5. COST OF THE GOODS, TERMS OF PAYMENT AND|
SETTLEMENT PROCEDURE

5.1 The estimated cost of the Goods delivered hereunder makes

up to Euro.

5.2 The payment is effected as 100% advance payment of the

agreed Goods lot within 2 (two) banking days from the date of

issuance of a respective invoice by the Seller.

5.3 Should the cost for the Goods being delivered increase after
final calculation of the price, the Seller, not later than 60 (sixty)
calendar days from date of shipment of the Goods from a
refinery, issues an invoice on surcharge, and the Buyer pays a
difference with value date not later than 2 (two) banking days
from the date of the invoicing.

5.4 Should the final cost of the delivered Goods be less than the
sum of the advance payment, the Seller is obliged to return the
money funds in the amount exceeding the payment-due sum
within 15 (fifteen) banking days from date of receiving the
Buyer’s written application on the return of such sum, provided
that the Reconciliation Report signed by both Parties is
available.
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5.5. B cpok, He npeBbmatomuii 20 (FBajuaTH) KaleHIAPHLIX JHEH
OT HACTYNHUBINEH MO3JHEE AAThI MOCTABKH COTJIACOBAHHON MAPTHH
Toeapa unm AaTel OKOHYAaHWA KOTMPOBOYHOTO mepwona, IIpomasen
odopMIseT, TOAMACHIBaeT U NpeacTaBnger [TOKynaTeo akT CBEpKU
B3aMOpac4eToB IO COIJacoBaHHOH maptum ToBapa B ABYX
akseMIurapax. OopMIICHHBIM aKT CBEpKH B3aEMOPAacIETOB JOJDKEH
ObiTh  mpencTaBneH [IpogaBloM B mOpAAKe M B CPOK,
ofecrieamBaromuM paccMoTperue ero IlokynareneM H HOANHMCAHHE
He no3/Hee 2 (1Ba) pabodux mHEH OT JATH €ro IMpeaoCTaBlIeHHMs.

B chygae OTCYTCTBHS MOTHBHPOB2HHBIX M OGOCHOBAaHHBIX
Bo3paxenuii [lokynarene obs3aH He no3aHee 2 (aBa) pabouux mHEH
OT [aThl MOJTYYEHHs aKTa CBEPKH B3aMMOpPAcYETOB IOJIMCATh €ET0 H
06ecneunTh MpeOCTABICHHE OJHOTO MOAMMCAHHOIO JK3EMIUIAPA B
agpec [Iponasma.

Ioxynatens BripaBe B Te € CPOKH IPEJCTABATH CBOH BO3PAKEHHA B
OTHOIIEHMH  mnpejAcTaBieHHOro IIpogaBmoM  akTta  CBepkH
B3aUMopac4eToB. Takue BO3paXkeHHs MOTYT OTHOCHThCS U GBITH
MpU3HAHBI 0OOCHOBAHHBIMH TOJIbKO B OTHOMICHMH LEHBI M OOMEH
CTOMMOCTH MOCTABJICHHON corjlacoBaHHO# naptum ToBapa.

JaToii mOANMCaHMS aKTa CBEPKH B3aMMOPAcdeTOB SBNAETCA AaTa
noanucanms ero IlokynareneM.

Eciu B TeueHHe cpoka, yKa3aHHOTO B a03alle BTOPOM HaCTOSINETO
nmyHkTa, Iloxynarens He nmpencraBUT IIpojaBLy MOOIMCAHHEINA aKT
CBEPKH B3aMMOPAC4dETOB JHOO CBOM BO3PAXKEHWA MO HEMY HIIH
npencrasieHHoMy IIpogaBooM 06OCHOBAHMIO, aKT HNpPU3HACTCA
cornacosannbiM  CToponamm.  [latolft  mommucaHHs ~— aKTa
B3aMMOpDAcyeToB B TaKOM Cliydae SBIETCA JaTa, HE IO3JHEe
KOTOpO# OH mogyexan paccMotpeHuio Iloxynarenem.

5.6. B kadecTBEe BAMOTHI IUIaTeXa MPH PAcyeTax IO HACTOAMIEMY
Kontpakty CTOPOHBI HCHIONIB3YIOT €BPO.

5.7. CTopoHBEI 006:3aHEI IPOM3BOANTH BCE PACYeThl M0 HACTOAIIEMY
KontpakTy d4epe3 cueTa ©  KOPPECHOHIEHTCKHE  CYETa
HCKJIIOYATENBHO B €BpONeHcKX 6aHKax.

5.8. Omnata NpoM3BOOUTCS TONBKO HA PACUCTHHIN CYET, YKA3aHHLIH
IlpomasnoM B uHBOMce Ha omnary. B ciygae omiathl M0 HHBIM
PCKBU3MTaM, He YyKa3aHHBIM B uHBolice, [lokymarens o6sa3yetcs
BO3MECTHTE IIpoJaBIy Bce IOHECEHHBIE HM B CBA3H C 3THM Pacxobl
(IOKyMEHTAJIBHO MTOATBEPIKACHHLIE).

5.9. laToli miarexa IIpH I[EPEYUCIEHHM JEHEKHBIX CpPEICTB
Ilpomasuy sBuseTCA fAaTa MX 3a9HCNEHMS HA PacdeTHLIM cyer
TIponarua.

Hlaroii nnaTexa MpH MEpeIRCICHAN AeHEXHBIX cpeacTs [IponasuomM
ABNAETCA JaTa X CIIMCaHMsA ¢ pacdeTHoro cueTa IIpoaasiia.

5.10. Bce 6GaHKOBCKHE pACXOALI, HAJIOTH M HHEIE, CBA33HHEIE C
ucnonHenveM KoHTpakra Iuiatexy, nopIexampe yijiare Ha
TeppuTopuM  Pecmy6bmixu  Bemapycs, Hecer [Ilpomasen, a
NOIeKAIME YIjaTe 3a IpelesiaMHd TepPUTOpHH Pecny6iukn
benmapyce — mHecer [lokymartens. BianMHple  IUIaTEXKU
OCYHIECTBJIAIOTCA Ha ycsoBwax «OUR».

5.11.Tlpu HEBO3MOKHOCTH IIOCTaBKH COIJIACOBAHHOW IIapTHH
Tosapa mmbo ee 49actu Ilpomasenyr o6s3aH moO TpeGoBaHMIO
Tlokynatens mpowsBecTH BO3BpaT OCYmecTBIeHHOH IlokynartesneM
NpeAoIUIaTsl IHOO ee COOTBETCTBYIOIEH YaCTH B T€YEHHE 5 (IIATH)
GaHKOBCKHMX JHeH OT JaThl MOJNYYEeHHMs MUCHMEHHOTO TpeGOBaHHA
Iloxynarensi 0 Bo3BpaTe NEHEKHBIX CpeAcTB. J{aToii IaTexa npw
3TOM CUHTACTCA JaTa CIMCAHHA JCHEKHBIX CPEACTB C PacyeTHOTO
cueta [Ipomasma.

5.12. Tlo cornacoBanmro CTOpOH OmiaTa 3a ToBap, mOCTaBIAEMBIi
no HacrosmeMy KoHTpakTy, MoxeT OHITh NpOM3BEJEHA TPETLHM
muuoM. B atom ciydae Ilokymarens mpeacraemser Ilpomasiy
COOTBCTCTBYIOIIEE 3asjBICHME M O0CCHEeYMBAET IpeACTaBICHHE
MHCHMEHHOTO COMIACHA [UIaTeNBUINKA.

5.13. Bo3BpaT AEHEXHEIX CPEACTB, MONyYeHHBIX IIpoiaBmoOM IO
HactosmeMy KOHTpakTy, IpOM3BOAMTCA COINACHO GAHKOBCKHM
ekBusuTam llokynaTens, ykasaHHBIM B Hactosmem Konrpakre Ha

5.5. Within 20 (twenty) calendar days from date of delivery of
the agreed Goods lot or ending date of the quotation period
whatever occurs later the Seller issues, signs and submits to the
Buyer reconciliation report on the agreed lot of goods in two
copies. The Seller shall submit the issued Reconciliation Report
in the manner and within the term that ensures the Buyer will
consider it and sign not later than 2 (two) business days from the
date of its submission.

In the absence of reasonable and justified objections the Buyer
is obliged to sign the Reconciliation Report and guarantee the
submission of one signed copy addressed to the Seller within 2
(two) business days from the date of the receipt of
Reconciliation Report.

The Buyer is entitled within the same term to submit his
objections in respect of Reconciliation Report submitted by the
Seller. Such objections may refer to and be found justified only
in respect of the price and total cost of the delivered agreed
Goods lot.

The date of signing of reconciliation report shall be the date of
its signing by the Buyer.

If within the period specified in second paragraph of this clause
the Buyer fails to submit to the Seller the signed Reconciliation
Report or his objections regarding the Reconciliation Report or
the Seller’s justification thereof the Report shall be considered
agreed by the Parties. The date of the Reconciliation Report
signing in this case shall be the date no later than the date on
which it was subject to the Buyer’s consideration.

5.6. The Parties shall use Euro as a currency of payment for
settlement hereunder.

5.7 The Parties shall be obliged to conduct all payments
hereunder through accounts and correspondent accounts
exceptionally in European banks.

5.8 The payment shall be performed only to a settlement
account stipulated by the Seller in an invoice. In case of
payments performed in accordance with other details not
stipulated in the invoice the Buyer is obliged to reimburse the
Seller all expenses related to this fact ( as documented).

5.9 The date of payment when remitting the money funds to the
Seller shall be the date of the money credited to the Seller’s
settlement account.

The date of payment when remitting the money funds by the
Seller shall be the date of the money debited from the Seller’s
settlement account.

5.10 All the bank fees, taxes and other payments connected with
execution of the present Contract, levied in the territory of the
Republic of Belarus are to be borne by the Seller, and by the
Buyer outside the territory of the Republic of Belarus. Mutual
payments are effected on the terms OUR.

5.11 If the delivery of the Goods lot or its part is impossible the
Seller is obliged under the Buyer’s request to return the Buyer’s
advance payment or its corresponding part within 5 (five)
banking days from the date of receipt of the Buyer’s written
request on such money funds return. The date of payment shall
be considered the date of money funds debited from the
Seller’s settlement account.

5.12 Under the Parties’ agreement the payment for the Goods
delivered hereunder may be performed by a third party. Should
it be the case the Buyer shall provide the Seller with a respective
application and ensure the submission of a written consent by
the payer.

5.13 The money funds received by the Seller hereunder shall be
returned in accordance with the Buyer’s banking details
stipulated hereunder on the basis of a respective Buyer’s
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OCHOBaHMH COOTBETCTBYIOIIETO IHCbMEHHOIO 3aABICHHS M CYETA
(unBolica) [Tokymarens.

B cmydae, ecnn ommara 3a ToBap GbuUla NHpOM3BENEHa TPETHHM
JIMIOM, BO3BpAaT NEHEKHBIX CPEACTB IPOU3BOIHTCA IIpomaBuoM
VKa3aHHOMY TpEThEMY JIMIly Ha OCHOBAaHMM €ro NHCHMEHHOro
3asBNCHHA M cdeTa (MHBOMCA) MO HNHCBMEHHOMY COTJIACOBAHHIO C
Ioxynarenem.

written application and invoice.

Should the payment for the Goods be performed by a third party
the money funds shall be returned by the Seller to a stipulated
third party on the basis of his written application and invoice
under the written consent by the Buyer.

6. PACKHM U ITPABO COBCTBEHHOCTH

6.1. IlpaBo cobcTeeRHOCTH Ha ToBap, BCe PUCKH, BKIIOUasT KPaKy,
Top4y, KOHHUCKAIMIO WM CiIy4aifHyio yTpaty ToBapa, mepexomsr
or Ilponasua k Ilokymaremo ¢ jarsl noctaBkd Topapa B
COOTBETCTBHH ¢ ycaoBuaMu MHKOTEPMC-2010.

6. RISKS AND TITLE

6.1. The property right for the Goods, all risks, including theft,
defacement, confiscation or casual loss, pass from the Seller to
the Buyer at the date of delivery of the Goods according to the
latest edition of the Incoterms 2010.

7. OTBETCTBEHHOCTLH CTOPOH

7.1. CTOpOHE HeCyT OTBETCTBEHHOCTh 3a HAjIeKamee M
CBOCBPEMEHHOE HCIOJIHEHMC TPHHATEIX HA cebA 00i43aTeNbCTB M
obecriedeHre TPENOCTABICHHBIX KAXKIOW M3 HHX DpaB B
COOTBETCTBUM C YCIOBHAMH HacTosmiero KoHTpakTa, a TaKke
COOTBETCTBYIOIMX MONOXKCHUH MPHMEHAMBIX IIPABOBEIX HOPM.

7.2. OTBETCTBEHHOCTh 3a MONHOTY M JOCTOBEPHOCTH PEKBH3HTOB
NPEIOCTABAACMBIX ~ JIOKYMEHTOB, Ha OCHOBAaHHH  KOTOPAIX
OCYINECTBIACTCA OTIPY3Ka M NOCTaBKa ToBapa, MX COOTBETCTBHE
HaJUleKaleMy  TOpAAKy oOQOpMIIEHHS H  IpeabABIIEMEIM
(opmanbHbIM TpeGoBanmAM Hecer Ilokymatenms, kOTOphIA 06a3aH
BO3MECTHTb BCE CYMMBI PacX0/IOB, MOUICKAMMX U MPEACTARICHHBIX
K OIUIaTe B CIy4ac HECOONIONEHUS C €ro CTOPOHEI HACTOSAINETO
obs3aTeNBCTRA.

7.3. Iokynarensb 06s3aH HaUIeXkamuM 06pa3oM M B YCTaHOBJICHHEIH
Cpox obecrieunTs TpenocTaBenne B agpec [TpoaaBia oTrpy30qHbIX
Pa3HAPANOK Ha KONIAYECTRO [TOIEXKAIEro MOCTABKE B COOTBETCTBHH
C YCIOBHAMH [OTIONHMTENBHOTO COTJIaMcHWs Haptum Tosapa, a
TaKke MPETYCMOTPEHHOE MpPONEAYypOl BKIIOYEHMS MHOIEKAMIEH
NOCTaBKM NapTHd ToBapa B  aBTOMaTH3HPOBAHHYIO CHCTEMY
«MECIUIAH» cornacopaHne ¢ >XelNe3HOH JOpOTOH Ha3HAYEHWUS
(Tpam3uTa — eciM HE06X0IMMO) TDIAHUPYEMOH MOCTaBKH JaHHOM
maprun Toapa. B cmysae  Hapymenus ITokymaTenem
IPeNyCMOTPEHHBIX ~ HacToAmMM  KoHTpakToM  cpokoB 1o
UCTIONIHEHMIO JJAHHOTO 0GA3aTeNbCTBA, a TAaKkKe CPOKOB IO
HCTIONHEHHIO 06A3aTENLCTB 10 BHECEHHIO B CITydae HEOGXOXMMOCTH
M3MEHCHHMH B 3asBIICHHYI0 OTIPY3Ky H IOCTaBKy mapTue Topapa,
Iokynarens o6sa3an mo TpeGosarmo ITpoaaBna YIUIATHTS [EHIO 3a
HapymeHWe CPOKOB NpPENOCTABNICHUA HHCTPYKIMI HA OTIPYy3Ky
Tosapa, npemycMoTpeHHEIX B IL2.7 HACTOSIIETO Kontpakra, B
pasMepe 0.35 eBpo 3a KaxAYI0 TOHHY HOANEKAIIECH OTIpy3Ke
maptau ToBapa 3a Kaxeli JeHb CPOKa, B TedeHHE KOTOPOIO
yKasaHHbIC 0Gs3aTeNbCTBA He OBUIM HCIONHEHH IloKymmaTesem,
BKJIFOYast IeHb MCIIOJIHEHUs 0653aTeLCTBA.

7.4. B cnydae Hapymenus Ilokymatenem CPOKOB IIEPECYUCIICHHUA
ACHEKHBIX CPEJICTB, yCTAHABIIMBAEMBIX CTOpOHaMu B KoHTpakTe
COOTBETCTBYIOMEM JIONONHMTENBHOM COIAmeHuy, IloKymaTels
06s3aH no TpeGosaHmo IlponaBna yIIaTHTh NeHIO B pasmepe
0,05 % or HeomIaueHHOH B CPOK CYMMBI 3a KaxIbiif KaJCHAApHBI’
ACHb TIPOCPOYKH MNEpPSYHCIICHAS, BKIIOYas [OeHb 3a9HCIICHHA
ACHEKHBIX CPEACTB Ha pacueTHbli caeT [IpogarLa, a mpu npocpouke
nnarexa ceeiie 50 (mATHAecATH) GaHKOBCKMX HHEN OT AaTH
OTIPY3KH — pasMep NeHH COCTAaBIAET 2% OT HEOIUIAYEHHOM B CPOK
CYMMBI 33 K&X/Ibifl KaJleHIApHBIH JEHb IPOCPOYKH NIEPETHUCITCHHAS.
7.5. TlpomaBen o06s3aH OGECHEYATh COOTBETCTBHE KayecTBa
nocraBiieMoro  ToBapa cornacoBanEoMy —CTopoHamu npu
SAKIIOYCHMH NOTIONHATEILHOrO COTNIAIEHH Ha €00 MOCTaBKy H
YKa3aHHOMY B [IaCOpTe Ka4eCTBA Ha JaHHYI0 mapTeo Tosapa u ero
KOIMHECTBO — MPEAYCMOTPEHHOMY YCIOBHAMH JaHHOro KoHTpakTa
H COOTBETCTBYIOIIETO AOMOIHUTENLHOTO COINIAIICHAS. BO3MOKHEIE
TPETEH3HH N0 KOJMYECTBY M KadecTBy nocTamnenHoro Toeapa B
Coydaé WX BOIHMKHOBEHHS JO/DKHbI _ GBITh  OpeIbSBIEHH

7. LIABILITIES OF THE PARTIES

7.1. The Parties shall be responsible for duly and timely
performance of obligations undertaken and for ensuring the
rights provided to each of the Parties hereunder as well as the
respective provisions of applicable legal norms.

7.2 The Buyer is responsible for completeness and credibility of
details contained in submitted documents against which the
Goods are dispatched and delivered as well as for their
compliance with good drawing order and specified formal
requirements; thus the Buyer is obliged to reimburse all
expenses due and demanded for payment in case this obligation
is breached by the Buyer.

7.3 The Buyer is obliged to ensure the submission of shipping
orders for the volume of Goods lot to be delivered under the
terms of a respective additional agreement to the Seller in good
order and within specified time limits and the coordination with
the destination (or transit if applicable) railways of the
scheduled delivery of such Goods lot as per procedure of
registration of the Goods lot to be delivered within MESPLAN
automated system. In case the Buyer breaches the time limits for
this obligation performance hereunder as well as the time limits
for its obligations to amend if necessary the nominated shipment
and delivery of the Goods lot, the Buyer is obliged under the
Seller’s request to pay a penalty for failure to meet the time
limit for Goods shipping orders submission stipulated in clause
2.7 of the present Contract at the rate of 0,35 euro per each ton
of the Goods lot to be shipped per each day of the time limit
within which the specified obligations were not fulfilled by the
Buyer, the date of obligations fulfillment inclusive.

7.4 Should the Buyer fail to transfer the money funds within
period stipulated by the Parties hereunder and the respective
Additional agreement, the Buyer shall be obliged under the
Seller’s request to pay the penalty at the rate of 0,05% from the
outstanding sum per each calendar day of the delay of
transferring including the date of money funds entering the
Seller’s settlement account. If delay exceeds 50 (fifty) banking
days from the date of shipment the penalty will be imposed at
the rate of 2% from the outstanding amount per each calendar
day of the payment delay.

7.5. The Seller is obliged to ensure the quality correspondence
of the Goods to be delivered to the quality agreed upon by the
Parties when concluding an additional agreement for Goods lot
delivery and stipulated in the quality certificate for the
respective Goods lot, as well as to ensure the correspondence of
the Goods quantity to the quantity stipulated by the terms of the
present Contract and respective additional agreement hereto.
Any claim regarding the quantity and quality of delivered Goods
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Toxynarenem IlpomaBiy B Teuenme 25 (mBajuaTd NATH) JHEH C
Jatel IOCTaBKH ToBapa B MHCEMEHHOM (opMe ¢ MPUIIOKEHHEM BCEX
HEOOXOMMMEIX  JOKYMCHTOB, IONTBEPKIAIONMX  COAEPKAHHE
NIPETeH3NM, B YaCTHOCTH, 3AK/HOYEHHE HeUTPATLHOTO MHCIIEKTODA,
TPaHCIIOPTHEIE JOKYMEHTEI.

Ecim Ilokynatens He NIpeIBSABAT NPETEH3HMI0 B YCTAHOBIEHHOM
HOpsAJKe B TEYCHME YKA3aHHOro cpoka, [Ipoxasenr BpaBe OTKa3aTh B
PacCMOTPEHMHM TaKOH NMPETEH3MH.

7.6. JlaTo TpenbABICHAA NPETEH3IMH SBNSETCS OQHUIMAILHO
3aperUCTPUPOBaHHAss W ROKYMEHTAJILHO MOATBEPXKIaeMast [ara
AOCTaBKA W TONYYEHHs €€ OpHUTMHana 1m0 OQHIHAILHO
NPeIOCTABIEHHOMY TPH 3aK/H0YeHNH Hacroamero Konrtpakra nu6o
BIIOCTICACTBHH U3MEHEHHOMY B YCTAHOBJICHHOMY TIOPSIAKE apecy.
IlpencTaBneHHbe BIOCHEACTBHN B NPUIOKEHUE K NPEXbIBACHHOM
NPETeH3HH [PETyCMOTPEHHBIE YCIOBHAMHI HacTosmero Kodtpakra
OpHIMHANGI JOKYMEHTOB NOJJICKAT NPHHATHIO K PacCMOTPEHHIO
TOJBKO B TOM CIIy4ae€, €C/Id HX KOIMH ObUIM TpeACTaBJEHBI AJIA
PaccCMOTpeHHss B CPOKH, NPEAyCMOTPEHHLIE A IpeXbABICHHUA
OpETEH3 M.

7.7. CropoHa, TONYYMBINAs1 NPETEH3WIO B IMOPAAKE HMCIOMHEHHA
HacToamero KoHrtpakra, ofs3aHa He mo3gHee 15 (usTHaguaTH)
KaJICHIApHBIX [HEH MOCNE MOMy4eHHA PACCMOTPETH €¢ M 3aABMTh
CropoHe, HanpaBHBIIEH PETEH3MIO, O € NPHHATHH HIIH OTKA3e B €€
npuHATHH. EcCiM  OTBET Ha MpEeTeH3MIO He HalpaBieH B
YCTaHOBJICHHBIN CPOK, TO IIPETEH3MA CIUTAETCA IPHHATOM.

7.8. B ToMm ciydae, ecn kakas-1uGo u3 CTOpOH He NpembABIAET
TIpEeTeH3Hi [0 HApYIIEHMIO ycIoBHi Hacroamero Kontpakra nu6o
HE HAcTaWBaeT Ha CTPOTOM COOJIOAEHHM KaKoro-mufio M3 ero
YCIOBHH, 3TO He OyHeT MCTONKOBRIBAaTHCA Apyrodi CTOpPOHOM Kak
OTKa3 OT CBOMX MpaB TpeGOBATh CTPOrOTo HOJHOIO H §e3yCIOBHOrO
cobmonienua ycnosuit garHoro Konrtpakra B 6yaymem, n mo6oe
HoCHenyIomee AelicTBHe, KOTOpOe NEPBOHAYATLHO
HCTONIKOBBIBATIOCH KaK HapymieHue, OyleT HMeTb MOCIEACTBHA,
KOTODBIE BJIEYET 3a cO00M JaHHOE HapyIIeHHe.

7.9. IllpusATas mpeTeH3sHs MHOKHA OBITH YNOBNETBOPEHAa B
TIPEVIOKEHHBIH I 3TOro Nub0o MHOM COrTacOBaHHBIN CTOPOHAMH
CpOK, HO B JroGoM ciydae He mo3nHee 30 (TpuauaTd) GaHKOBCKHX
JHEH OT JaThl €€ IPHHATHA.

ITo Hamiexamum o6pa3oM OpOPMICHHOMY COIJIACOBAHHIO CTOPOH
NOPANOK YIOBJIETBOPECHMA NPU3HAHHON NPETEH3HHM M IOJJICKAMAs
yIUIaTe CyMMa MOTYT OBITh M3MEHEHEI.

7.10. B cyqae mapymerns [lokynarenem ua cpok 6osee qem Ha 10
(mecATH) KaleHNApHBIX JHEH MPEIyCMOTPEHHBIX HACTOAIIHM
KoHTpakTOM CpPOKOB M YCIIOBMI OIUIATH IOMIEKAMEr0 IOCTABKE
ToBap 1460 CpOKOB IO NMPENOCTABICHHIO OTIPY30YHBIX Pa3HAPSIOK
Ha TmocTaBlIfeMylo maprtuio Topapa WiM HMX 3aMEHBl B Cliydae
HeoOXOOMMOCTH, a TaKke B ciydae, ecud Ilokymatenem B
YCTRHOBJICHHBIA CpPOK W TpH  YCIOBHH  cOGIOJeHUA
npexycMoTpeHHBX KoHTpakToM ycnoBmii He GydeT MOANMCAHO
COOTBETCTBYIOIEE JONOJHHTENHHOE COTNAMIEHHE, IONOKEHHA
KOTOPOro He NMPOTHBOPEYAaT OCHOBHBIM CYHICCTBEHHBIM YCIIOBHAM
Hacrosimero Kontpakra, IlpojaBen mMeeT mpaBo G6e3yCIIOBHO
PacTOPrHyTh HacTosui KOHTpakT B OXHOCTOPOHHEM MOPSJIKE.
7.11. B cmydae mpeicTaBleHHs B ampec IlpojaBua TpeThHMH
JHMIAMHE CYETOB N0 ommare mrpagoB, HEYCTOEK IMO0 HHBIX
TUIATEeXKEH, NOMIEXAMUX YIIaTe BCIEACTBHE AONMYNICHHBIX CO
croponsl [loxynarens kakux-mib0 HOATBEPXKIEHHBIX HapyIICHMH
ycnoBuit  Hactosmero KoHTpakta M ONpemeleMBIX HMH
obszatenscTB  [lokymaTens, CyMMBI TaKMX CYETOB IOIEXAT
0e3yClOBHOMY BO3MEMEHHIO CO CTOPOHH [lOKymaTtens Ha
OCHOBAHWW Mpe/{biABIEHMA [IPOJABHOM B agpec IIOKymaTens
COOTBETCTBYIOMIETO CYETA.

7.12. OterctBeHHOCT CTOPOH  HACTOAIIErO KonTpakra
OIPEAICIACTCA YCIOBUAMY, NpaBaMd M obssaHHOCTSAIMH CTOpOH,
ONPEACIAEMBIMH B COOTBETCTBMHM € €r0 MOJOXKEHWAMH W

(if any) shall be presented by the Buyer to the Seller within 25
(twenty five) days from the date of the Goods delivery. The
claim is to be submitted in writing with the attachment of all
necessary documents, confirming the contents of the claim, in
particular: a conclusion of the neutral inspector, the originals of
transport documents.

If the Buyer fails to present a claim in the established order
within the stipulated period of time the Seller is entitled to
decline the consideration of such claim.

7.6 The date of claim presentation shall be an officially
registered and evidenced by documents date of claim delivery
and receipt of its original copy at the party’s address as
officially stated when concluding the present Contract or as
amended thereafter in the stipulated order. If the original
documents as stipulated by the terms of the present Contract are
submitted afterwards as attachment to the presented claim then
such original documents are to be accepted for consideration
only in case the copies thercof had been submitted for
consideration within terms stipulated for claim presentation.

7.7. The Party received the claim under the present Contract, is
obliged not later than 15 (fifteen) calendar days from the date of
the claim receipt to consider the claim and to inform the Party
that has presented the claim about its acceptance or refusal. If
the answer to the claim is not presented within the due period
hereunder the claim is considered accepted.

7.8 If either Party does not present any claim in respect of
breaching the terms of the present Contract or does not insist
upon strict adherence to any provision hereof, the other Party
shall not interpret this fact as a waiver from its right to demand
the strict complete and unconditional adherence to the contract
terms in future, and any other action which has initially been
interpreted as a breach shall have its consequences which such
a breach may cause.

7.9 The accepted claim is to be satisfied within the period of
time offered for this or within any other period of time agreed
upon by the Parties, but in any case not later than 30 (thirty)
banking days from the date of claim acceptance.

Under duly drawn Parties agreement the procedure of payment
of the accepted claim and the amount to be paid can be changed.

7.10 Should the Buyer violate the terms and conditions of
payment for the Goods to be delivered as stipulated by the
present Contract or the terms of submission or replacement of
the shipping orders (if necessary) for the period exceeding 10
(ten) calendar days or if the Buyer fails to sign the respective
additional agreement the provisions of which do not contradict
the essence of the Contract within the terms and pursuant to the
provisions of the Contract the Seller shall be entitled to
unilaterally and unconditionally terminate the Contract.

7.11 In case the Seller receives from third parties invoices for
payment of fines, forfeits or other charges to be payable due to
Buyer’s confirmed failure to fulfill the Contract provisions and
respective Buyer’s obligations as stipulated by such provisions,
such invoices are to be unconditionally compensated by the
Buyer against respective invoice issued by the Seller to the
Buyer.

7.12 The Parties’ responsibility hereunder shall be defined
according to terms, Parties’ rights and obligations construed in
accordance with the provisions of the present Contract and of
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TIOJIOXKCHUAME ~ 3aKIOYEHHBIX  CTOpOHaMH
COIIAIICHHAI K HEMY.

JIro6as w3 CTOpOH BIpaBe NPEBABNATH MPETEH3MH TOIBKO B YacTH
HapymieHHA CBOHMX IpaB, HEMOCPEACTBEHHO YCTaHOBJICHHBIX
ycnoBmAMH Hactosmero Konrpaxra. Hu oxra w3 CTOpoH He Hecer
OTBCTCTBEHHOCTE 33 KOCBGHHBIE, INPAMbIE WIH MOCIEAYIONIHE
yOBITKH, KOTOpBIE MOTYT BO3HMKHYTH IS Jpyroi CTOpOHEI
BCIICJICTBHE HApyINEeHWA NA00 HEHCIONHEHHS YCIOBHM HACTOAMIETO
Kontpakta, HO He GyIOyT NIPH 3TOM SBISATHCA OCHOBAHHEM IJId
npenssBiIeHHA K 9Tod CTopoHe MpeTeH3Wii B MOpAIKe,
MPeTYCMOTPEHHOM YCJIOBHSIMH HacTosmero Konrpakra.

7.13. B ciydae, ecim KadecTBO ToBapa HeE COOTBETCTBYET
cnennuKanyy, JHOO B ClIydac HENOCTABKM WM 3al€pPXKKH B
nocTaBke JHoGOro KonmdecTsa Toeapa mo BuHe IIpopasia,
IMoxynatens He Oymer BHpaBe TpeGOBaTh BOIMEIEHHA YOBITKOB B
CyMMe, MPEBLIMAIONMEH COIracoBaHHYIO lieHy nponaxHu Toeapa mo
Kontpaxry.

7.14. B ciydae HapymeHms Ilokymartenem CpOKOB H YCIOBH
omnarel 3a Tosap, CpOKOB NpENOCTAaBJAE€HHMA JHAOO 3aMEHEBI
pasHapiAIOK MWIH HEOOXOAMMEIX [UIf OTIPY3KH JOKYMEHTOB,
TIPEeAyCMOTPEHHBIX MyHKTaMM 2.6 M 2.7 Hacrosmero KonTtpakTta
6onee geM Ha 10 (mecsTs) KaleHIAPHLIX AHEH, a TaKKe B ciydae,
ecm IlokymateneM B YCTaHOBICHHBI CPOK W IPH YCIOBHH
cobmoieAs IpeXycMOTPeHHEIX KOHTpakToM ycnoeuii He Gyaer
TOANACAHO COOTBETCTBYIOINEE JONOJHHUTENEHOES  COTJIAINCHHE,
HOJIOXKEHAA KOTOPOro He MPOTHBOpEYaT OCHOBHEIM CYIICCTBEHHBIM
ycnoBwsiM Hacroamero Konrtpaxra, [Iponasen Bnpase pacTOpPrHyTh
KoHTpaKkT B OTHOCTOPOHHEM MOPAJIKE.

7.15. B cmydae 3agepxku IlokymateneM LHCTEDH CBEpX
OroBOPEeHHOTO B I1. 2.4.1 cpoka, IIpojaBen UMeeT UpaBo MpeabABUTEL
Iokynaremo cuér Ha omIaTy B pasMepe 50 eBpO 3a KaXIble CyTKH.
CymMMa N0 yKa3aHHOMY CYSTY NOJIEXHT YIUIATeé HA OCHOBAaHUM
ca€ra Ilponasua B TedeHMe 10 KaneHAApHBIX AHEH C JaThl €ro
nony4derus [ToxymareneM.

7.16. Ilpm yTpaTe mMCTepHHl cormacho n. 2.4.3 [IMokynmarems
ymwrauueaer [lpogasmy e€ 6amaHCOBYI0 CrOMMOCTh € Y4ETOM
K03(ppuIpenTa H3MEHEHHA CTOMMOCTH OCHOBHEIX ()oHIOB. OIUTaTa
NpoHsBoaUTCA B TedeHue 10 KanenaapHBIX JHEH ¢ JaThl HOTydeHUA
Tloxymarerem cuéra Ilponasua.

Ipu yTpaTe WM NOBpeXIeHHH KOMIUIEKTYIOIMMX JETalell IUCTEPH
coriacHo 1.2.4.5, Iloxymarens omrauusaer I[IpoiaBIy CTOHMOCTH
KOMIUIEKTYIOIOHX JeTaled LMCTepHLI, paboT Mo WX 3aMeHe W/HWiIH
YCTAaHOBKE, a TAKXK€ PacXof0B MO BBOY MUCTEPHEI B AKCIUIYaTaLMIO.
Omnara mpousBogUTCA B TeueHMe 10 kaleHAapHLIX JHEH ¢ JaTHI
nomysenuss Ilokynmatenmem cuera Ilpojasua M JIOKYMEHTOB,
TOATBEP:KAAOMINX IIOHECEHHBIE PaCXOMBL.

OOIOJTHHUTEJIBHBIX

additional agreement hereto concluded by the Parties.

Either Party is entitled to present its claims only in respect of
breaching its rights directly specified by the terms of the present
Contract. Neither Party shall bear any liability for indirect,
direct or subsequent losses which the other Party may suffer due
to breaching or failure to fulfil the terms of the present Contract,
provided however that such breaching or failure shall not
constitute a ground for presenting claims to such Party as per
order stipulated by the terms of the present Contract.

7.13 In case the Goods quality shall be off-spec or in case of
failure to deliver or delays in delivery of any Goods quantity
due to Seller’s fault the Buyer shall not be entitled to require the
expenses reimbursement in the amount exceeding the agreed
Goods selling price hereunder.

7.14. Should the Buyer violate the terms and conditions of the
Goods payment or the terms of submission or replacement of
the shipping orders or other documents necessary for the Goods
shipment as stipulated by clauses 2.6 and 2.7 of the present
Contract for the period exceeding 10 (ten) calendar days or if
the Buyer fails to sign the respective additional agreement the
provisions of which do not contradict the essence of the
Contract within the terms and pursuant to the provisions of the
Contract the Seller shall be entitled to unilaterally terminate the
Contract

7.15. If the Buyer should delay the tank cars over the period
stipulated in clause 2.4.1, the Seller may present the Buyer the
bill for payment in the amount of 50 euro for each 24 hours. The
amount of this bill is to be effected within 10 calendar days
from the day of its receipt by the Buyer.

7.16. In case of a tank car loss under clause 2.4.3 the Buyer shall
pay the Seller its balance cost taking into account the
modification quotient of the fixed assets value. The payment is
effected withinl0 calendar days from the day of receipt of the
Seller’s bill by the Buyer.

In case of loss or damage of the components of tank cars under
clause 2.4.5 the Buyer shall pay the Seller for their cost,
replacement and/or mounting as well as expenses for a tank car
commissioning. The payment is effected within 10 calendar
days from the day of receipt by the Buyer of the Seller’s bill and
the documents proving the expenses incurred.

8. PASPEIIIEHUE CNIOPOB, APEBUTPAK
8.1. Bce cnmopel W pasHOTNACHA, KOTOpEE MOIYT BO3HHKHYTh B
CBA3H M M3 WCOOJIHEHHMA HacTosmiero KoHTpakra, B TOM YHCIe

Kacalonuecs ero HapymeHus, IpeKpameHAs U
HeNeHiCcTBUTENbHOCTH, CTOPOHB pa3spelialoT MNyTeM HpAMBIX
TIEPETOBOPOB.

82. B ciydae HEBO3MOKHOCTH Da3spelleHMs CIOPHBIX BOIPOCOB
HDOCPEJCTBOM  IIEPETOBOPOB BCE CIIOPBI, PA3HOrIACHA  MIH
TpeGOBaHUsA, KOTOPhIC MOTYT BOSHHKHYTh M3 HACTOSIIETO JOTOBOPA
WIH B CBA3H C HMM, B TOM 4HCJ€E, CBA3AHHBIE C E€r0 M3MEHEHHEM,
pacTopXeHHeM,  HCHONHCHHEM,  HEAEUCTBUTEILHOCTBIO WU
TOJIKOBAHHEM, TMOMJIEKAT PpacCMOTPEHHIO B MeXAyHApPOIHOM
apbutpaxsoM cyme mpu benTIIII B COOTBETCTBHE ¢ €ro
permaMeHToM. MecTo paccMoTpeHMA cmopa - ropoj  MHUHCK.
KontpakT  perynupyercs  3akoHOZAaTenecTBOM  PecmyGmuku
Benapycs.

HAspikoM BefeHWA apOMTPaKHOTO PACCMOTPEHHS CIIOPOB MEAY
CropoHamu 6yzieT ABAATHCA PYCCKHIA A3BIK.

8. SETTLEMENT OF DISPUTES, ARBITRATION

8.1. All disputes and disagreements, which may arise in
connection with the execution of the present Contract, including
those related to its breaching, termination and invalidity shall be
settled by the Parties by means of negotiations.

8.2. In case the disputes are not settled by means of
negotiations, all disputes, disagreements or demands which may
arise from the present Contract or in connection with it
including those related to its amending, termination, execution,
invalidity or interpretation are subject to settlement at the
International Arbitration Tribunal of the Belarusian Chamber of
Commerce and Industry (BelTPP) , pursuant to the Regulation
thereof. The arbitration shall be held in Minsk.

The Contract is subject to the law of the Republic of Belarus.

Russian shall be the language of the arbitration proceedings in
respect of disputes between the Parties.
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9. POPC-MAKOP
9.1. Kaxmas w3 CTOpOH OCBOGOXIAETCA OT OTBETCTBEHHOCTH 33

JaCTHYHOEC WIHM TOJHOE HEHCHOJNHEHHWEe O00A3aTENLCTB 110
HACTOAIEMY Kontpakty B cryqae MpeNOCTABICHHS
JMOKYMCHTAJIBHOIO  MOATBEPXACHHA TOr0, 49TO  HAICHKaIIEe

HCIIOJTHEHME €10 TaKMX OO0A3aTeNbCTB OKa3aJloCh HEBO3MOKHBIM
BCIIEJICTBHE BO3HMKHOBEHMS OOGCTOSTENBCTE HEMPEOMONHMON CHIIbI
(dopc-maxop).

[lox oGcToATENHECTBAMM HENPEOAOIUMOM CHIIBI MOXPa3yMEBAOTCS
CTHXHIHEIE GeACTBHA NPUPOJHOTO WIM TEXHOTEHHOTO XapaKkTepa, a
TaKke JHOOBIe HHBIE COOBITHA, HAXONAMAECS BHE KOHTPOJA
CropoHBI, KOTOpas oOkas3alach IOH BO3JACHCTBHEM  TaKHX
OGCTOATENLCTB, H HE NO3BOLIOMME 310l CTOPOHE MCIOJIHHTS
ob6s3atenbeTa no Konrpakry.

CTOpOHEI He OTBEYAIOT 32 HEBO3MOXHOCTH JOJLKHOTO HCIIONHEHHSA
obmarenscTe 1no  KoHTpakTy Takxe B cuiy JAeHcTBHA
OPENATCTBYIOIMX  BHIMONHEHHMIO  Hacrosamero  KoHTpakTa
TIOJIOXKEHMHA 3aKOHOB JIMOO HMHBIX HOPMATHUBHEIX NPABOBHIX AKTOB
COOTBETCTBYIOUINX TOCY/IapCTBEHHBIX OPTaHOB WY OpraHHW3alpii, B
9acTHOCTH — BeIOpYCCKOro rocyJapCTBEHHOTO KOHIEPHA IO He(TH
u xumuH (KomnepH «berHedTexum»), OpH YCIOBHM, YTO OHH
UpHHATEL (M3[aHbI) IOCIEe NONNMCAHMA HacTosmero KoHTpakta u
HEMOCPEICTBEHHO BIIIOT HA €70 BHITIOJIHEHHE.

Cpox BHIIONHEHAA 00fM3aTeNbCTB MO HacrosmeMy KoHTpakTy B
TaKMX CIy4adX [OpOANeBacTCA Ha CPOK JNEHCTBHA  TaKHX
06CTOATENLCTB HENMPEOAOIAMON CHIIBL.

9.2. CTopoHa, 1A KOTOPOIf CO3JAIACH HEBO3MOXKHOCThL MCIIONTHEHHA
HACTOSMIEro KoHTtpakra no TpUIHHE 00CcTOATENBCTB
HENPEOJIOIUMOM CHIIBI, 00A3aHa HE3aMeJIUTENHHO, HO HE MO3/Hee 5
(maATH) KajneHJapHBIX JHEH C MOMEHTa MX HACTYIUIEHHA B
NHCHMEHHOH (QopMe yBemomuts apyryio CTOPOHy O Hadajie U
BEPOATHOM CPOKE JEHCTBHA BBINEYKa3aHHHX OOCTOATENLCTB.
HecBoeBpeMeHHOe H3BelIeHAE 06 00CTOATENBCTBAX
HEMNPEeoJIOINMOY CHIIBI JIAOIAET COOTBETCTBYIONMYI CTOpOHY mpasa
CCHUIATLCS HA HUX MO3THEE.

ITo npexpamerun nefcTBHA ykasaHHBIX oGcrosTenscts CTopoHa
TaKke 00f3aHa HE3aMEUINTENHHO YBEAOMUTH 06 3TOM ApYTYIO
CropoHy, ykasas NpH 3TOM NpEANONAracMbIi CPOK, B KOTODKIA
NIPeII0AaracTCs HCTIOIHUTE 00s3aTeNIbeTRa O KoHTpakTy.

9.3. Jloxa3aTenbCTBOM HAJINYHA YKa3aHHBIX BBIOIC OGCTOSTENBCTB H
UX TPONOJDKUTENILHOCTH GYNET CNYKHTh CBHAETEILCTRO TOPrOBO-
NPOMBIINECHHON  MadaTel  COOTBETCTBYIOMEIO  FOCYZApCTBa,
OojuleKamee MNPEeNOCTABJICHAI0O HA OCHOBAaHWM IHCHEMEHHOIO
3anpoca ojgHoi u3 CTOpoH.

94. B ciyyae, ecnm OGCTOATENLCTBA HENPEOAONHMOM CHIIBI
NPEIMTCTBYIOT OJHOW ¥3 CTOPOH BBHIIONHHUTH €€ 00A3aTENLCTBA B
TeYEHHE CPOKa, TpeBsimaromero 20 (IBaauaTs) KaTeHAAPHBIX JHEH,
mob6as u3 CTOpOH BHpaBe OTKA3aThCA OT AAIbHEHIIEro HCTOMHEHMs
Hactosmero KonTpakra, manmpaBuB 06 sToM apyroii Cropose
odymanEHOe IMCBMEHHOE YBEIOMIICHHE.

9.5. Ecmu CTOpOHEI B3aMMHO MPH3HAIOT, 9TO MO HPHIMHAM,
BBI3BAHHBIM O0CTOSTENECTBAMH HEMPEOA0IUMON CHITEL, (GaKTHIECKH
HEBO3MOXKHO HIM  HeOe30macHO MpoAOKaTe  MCIOJIHEHHE
HacroAmero KonTpakra, OHH B KpaT4ailiiue CPOKH COTNAcy:OT H
OPpUMYT  COOTBETCTBYIONIEE  pemeHHe  OTHOCHTENBHO  €ro0
AaTbHEHINEro BHIIONHEHHA. [IpHHATOE B TAKOM ClTydae pemeHMe o
pacTopxeHMH Hacroamero Kontpakra odopmuserca Croponamu B
MHCBEMEHHO} dopMme.

9.6. B ciryqae oTkasa oiHOM 13 CTOPOH OT HCHONHEHHA HACTOAIIETO
Konrpakta B cootBercteum ¢ n. 9.4 Kontpakra mmGo ero
PacTOpXKCHHA 10 B3aMMHOMY cornacio CTOPOH B CBS3HM C
HACTyIUIEHAEM OGCTOATENLCTB HelpeomoiuMoi cuibl, ITpoxasen
00s3aH B Tedenre 10 (necaTH) GaHKOBCKUX AHEH €O JHS TIOJTYYCHHA
COOTBETCTBYIOHMEr0  OQHIMANBHOIO MUCHMEHHOro OGpameHHs
Ilokynarens BO3BpaTHTH MOCHEAHEMY BCIO CYMMy HpEAOIUIAThI, Ha
KOTOpY:0 He GbUIn ocymecTBIeHE NTocTaBku ToBapa no KonTpakry.

9. FORCE-MAJEURE

9.1. Each of the Parties shall be relieved from any responsibility
for the partial or complete default of its obligations under the
present Contract, should it be documented that the proper
performance of the Party’s obligations hereunder has become
impossible due to the consequence of acts of God (force-
majeure circumstances).

The force-majeure circumstances shall be considered natural
calamities or man-made disasters, or any other events beyond
the reasonable control of the Party subject to the impact of such
circumstances and preventing this Party from its fulfilment of
the obligations under the present Contract.

The Parties shall not be responsible for the impossibility of the
proper performance of their obligations hereunder subject to the
operation of any law or other statutory legal act issued by a
respective state authority or organization, and Belarusian State
Concern on Oil and Chemistry Belneftechim (concern
Belneftechim) in particular, if such law or act prevents the
performance of the present Contract, provided that they are
adopted ( published) after this Contract is concluded and
directly affect its fulfilment.

In such case the term of the present Contract shall be prolonged
for a period of duration of force-majeure circumstances.

9.2. The Party, for which due to force-majeure circumstances
the impossibility has arisen of execution of the present Contract,
shall be obliged immediately, but not later than 5 (five) days
from the moment of their onset to inform in writing the other
Party about the onset and probable duration of such
circumstances. A late notification about force-majeure
circumstances shall deprive the corresponding Party of the right
to refer to them later.

After the termination of the above-mentioned force-majeure
circumstances the Party shall also be obliged to immediately
inform the other Party on this fact specifying the estimated
period of fulfilling the Party’s obligations under the Contract.
9.3 The certificates of the Chambers of Commerce and Industry
of the corresponding countries to be provided under the written
request of one of the Parties shall be the confirmation of the
presence of the above circumstances and duration thereof.

9.4 Should the force-majeure circumstances prevent one of the
Parties from its fulfilment of the Contract obligations for more
than 20 (twenty) days each of the Parties shall have the right to
give up any further execution of the present Contract, by
submitting an official written notification thereupon to the other
Party.

9.5 Should the Parties reciprocally admit that due to force-
majeure circumstances it is actually impossible or inexpedient
for safety reasons to continue execution of the present Contract,
they shall agree and accept the corresponding decision on its
further execution within the shortest possible time. If the Parties
make a decision to terminate the present Contract, this decision
shall be drawn in writing,

9.6. Should one of the Parties refuse from the execution of the
present Contract as per clause 9.4 hereunder or if the Contract is
terminated under the Parties’ mutual agreement subject to the
onset of the force-majeure circumstances, the Seller shall be
obliged to return to the Buyer the amount of the advance
payment uncovered by the Goods deliveries under the present
Contract in full within 10 (ten) banking days from the date of
receipt of the respective official written application from the
Buyer.
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10. KOHTPAKTHOE OBECIIEYEHHE

10.1.B  kagectBe  Mepsl, o00eCHevMBAOMEN  HCIONHEHHE
obszarenscTe Ilokymatens mo HactosmeMmy KoHTpakTy, mpu
3aKIOYCHUM  JONOJHUTENBHOIO COMIAMIEHHS Ha  HOCTABKY
corilacoBaHHOM napTud ToBapa CTOPOHH MOFYT HpemyCMOTPETH
ob6msarensctBo Ilokymarelii mnepeducauTe Ha cueT Ilpojasua
IJeHexHylo cymMmy (manee — <«KoHTpakTHoe ofecrmeueHue»), B
pasmepe 10 % OT CTOMMOCTH MaKCHMaJbHOM MECSYHON MapTHH
Tosapa, paccumTaHHOM @O TpeIBapHTENBHOM IlEHe NEPBOK
COrnacoBaHHOW MecsyHOH maptuu ToBapa M 3aKpemsIeHHOW B
COOTBETCTBYIOMEM JOMOTHHTENBLHOM COTJIAIICHAH.

Cymma KonTpakTHOTO OGCSCHEUCHHA He BKIIO9AeTCs B OOMIYIO
KOHTPaKTHYIO CTOMMOCT: ToBapa M He y4duThiBaeTcad CTOpoHAMH
TIPH OCYIIECTBIICHAH B3aUMOPACIETOB.

10.2. KonrtpaktHoe obecnedenue BHOCHTCS IlokynateneMm myTeM
TICPEYUCIICHHA OnpeneneHHo CTOpoHaMHM CyMMBI B TedeHHE 2
(mBYX) 6aHKOBCKMX JHEH OT JaThl BHICTABIEHHA COOTBETCTBYIOMIETO
cueta Ha GaHkoBckuif cuet [Iposasma.

Ilo cormacoBanmo CroponH cymma KomTpakTHOro obecmedeHus
MOXeET OBIT BHECEHA TPEThHM IHIOM B KadecTBe TapaHTHHHOIO
TIOPYYHTENBCTBA 10 MCNOJHEHWIO O6S3aTeNHCTB MO HACTOAIIEMY
Kontpakty co cropons! Iokynarens.

Haroli BHeceHms KontpakTHOro ofecnedeHms cumraercsi naTa
3a4HCIICHAA AEeHEKHBIX CPEACTB Ha cueT IIpoaasia.

103. TIlpu ocymecTBIEHHH IPELYCMOTPEHHEIX YCIOBHAMH
Kourpakta wwin JIONONHATENBHOTO COTNAMICHWA ILIATEXKeEH
Ilokymarens o6s3aH 0GecIeudTh MEPBOOYEPENHOE NEPEUHCIICHHE
CYMMBI KOHTDAaKTHOr0 obecmedeHHs. B ToMm ciydae, ecnu mnpu
omnare IToxynareneM Ha3sHadeHWe NPOM3BOAMMOro IUIaTeXa He
ykaseiBaeTcsi, IIposaBenl BIpaBe HPOM3BECTH 3aYKCICHHE CYMMBI
KOHTpakTHOro ofecliedeHus u3 MOCTYNHMBIIAX HAa €r0 CUeT
ACHEX)KHBIX CPENCTB H MOCIEAYIOMEe paclpefe/ieHue OCTaBINeHCs
CYMMBI B Ka9eCTBE OILIATHI NIOIEKAMET0 HOCTABKE TOBAPA.

10.4. CTOpOHBI COITIaCOBLIBAIOT H ONPEAENTIOT B JJONMOTHHUTENBHOM
COINaieHHH CPOK, B TEYEHHE KOTOPOTO BHECEHHAd CyMMa
KonrpakTtHoro ofecnedenus HaxoauTcs Ha OGaHKOBCKOM CUETe
IlpogaBua, mo WCTEYEHMM KOTOPOrO OHAa NOMJIEXKHT BO3BPATY
Iloxymateo mpy yCIOBHH NOJHOTO K GECCIOPHOTO B3aBEMOpacyeTa
CropoH 1Mo cooTBETCTBYIOmMEMY JIONONHATENPHOMY COTIANICHHMIO,
TIOATBEPXKAACMOr0 MOJANKMCAHHBIM 00euMH CTOPOHAMH aKTOM
CBCPKM B3aMMODacdeTOB MO YKa3aHHOMY /[IOTONHHTENLHOMY
COIJIAIIEHHIO.

Haroii Bosepara KoHTpakTHOro ofecreueHHs CYHTAaeTca OaTa
CIIMCaHUA ACHEKHBIX CPEJCTB Co cdeTa [Iponasia.

10.5. Bosepar KonTpakTHOro ofecmedenus mmbo ero w9acrm,
OCTaBIIEWCs MOCIE MOTAlIeHWA CyMM 3aJOIDKCHHOCTEH IIo
Konrpakty TIlokymatens mepen [IpomaBuoM, NpOM3BOZHTCK
IlpomaeomM B TedeHWe 5 (naTH) GaHKOBCKMX MHEW OT OATHl
MONMYy9EHUsA WM COOTBETCTBYIOIIETO HHCEMEHHOTO 3afBJICHUA
Tlokynarens mpu oTCYTCTBHH 3aj0inKeHHOCTH IToKymaTens nepen
TIponaBHoOM IO OKOHYAHHH CPOKA NEHCTBHA HACTORIIETO KonTpakra
1160 IpH JOCPOIHOM PacTOpKEeHUH HacTosmero KoHTpakTa.
Bosspar cymmer KoHTpakTHOrO 06ecnieqenus npoM3BOIHTCS TONBKO
COrJacHO GaHKOBCKMM pekBmsuTaM [lokymatens, yka3aHHbIM B
KoHrtpakte, 160 nmo GaHKOBCKAM DEKBH3HTAM TPETHEro JMIA,
OCYMECTBUBINEIO MO cornacoBanmio ¢ IlokymaTeneM BHeceHume
AaHHOH cymMMbl KOHTpakTHOro oGecrie4eHHSs B  KadecTBe
TapaHTHIHOTO MOPYIMTENbCTBA N0 MCIONHEHMIO 06A3aTENECTE M0
Hacrodmemy KoHtpakty co cropons: Ilokynares.

10.6. KonrpakTHoe ofecmeYeHMe IIePEXOIHT B COBCTBEHHOCTH
llponasua B ciryuae oTkasa co cropons! [Tokymnaress, B ToM YHCHE B
dopme GesnelicTBus, OT HCTIONHEHMs TIPHHATHIX B COOTRETCTBHM C
yenoBwiMH  Hactosmero KoHTpakra ofssaTenscTe mo omate
NO/UIEKAMEro mocraBke ToBapa W OILIAaTEI MOJHOM CTOMMOCTH
nojjiexameit mnoctaBke napTuu Toeapa M 06M3aTENBCTE IO
06eCIIeYEHHIO €T0 PUEMKH, Ha OCHOBaHMH dero IIpoaasel Bupase B

10. CONTRACT SECURITY

10.1. As a measure of securing the fulfillment of the Buyer’s
obligations under the present Contract the Parties when
concluding an Additional agreement for the delivery of an
agreed Goods lot may provide for the Buyer’s obligation to
transfer to the Seller’s account a sum of money (hereinafter
referred to as “Contract security”) at the rate of 10% of the cost
of the maximum monthly Goods lot calculated on the basis of
the preliminary price of the first agreed monthly Goods lot and
stipulated by the respective additional agreement.

The amount of the Contract security is not included into the total
contractual Goods cost and shall not be accounted by the Parties
during settlement.

10.2 Contract security shall be paid by the Buyer by remitting
the sum of money agreed upon by the Parties within 2 (two)
banking days from the date of the respective invoice to a
Seller’s bank account.

Under the Parties agreement the amount of the Contract security
may be remitted by a third party as guaranteed security of
Buyer’s fulfillment of obligations under the present Contract.

The date of the Contract security payment shall be the date of
the money funds credited to the Seller’s account.

10.3 When effecting the payment stipulated by the terms of the
Contract and\or Additional agreement the Buyer is obliged to
provide for the priority remittance of the Contract security
amount. In case the purpose of payment is not defined when the
Buyer effects the payment the Seller shall be entitled to credit
the amount of Contract security from the total amount of money
funds received to its account and to allocate the remaining
amount as payment for the Goods to be delivered.

10.4 The Parties agree upon and stipulate in the Additional
agreement the period of time during which the remitted amount
of Contract security shall remain in the Seller’s banking
account, upon expiry of such period of time the amount of
Contract security shall be returned to the Buyer subject to
complete and indisputable Parties’ reconciliation under the
respective additional agreement confirmed by Reconciliation
report under the respective additional agreement signed by both
Parties.

Date of the Contract security return shall be the date of debiting
money funds from the Seller’s account.

10.5 The return of the Contract Security or its part remaining
after repayment of the Buyer’s outstanding amount to the Seller
under the Contract shall be effected by the Seller within 5 (five)
banking days upon receipt of the Buyer’s respective written
request in case of no amount owed by the Buyer to the Seller on
the expiry of the present Contract or at early termination of the
present Contract,

The Contract security shall be returned only in accordance with
the Buyer’s banking details stipulated in the Contract or in
accordance with banking details of a third party having remitted
under the Buyer’s agreement the sum of Contract security as
guaranteed security of Buyer’s fulfillment of obligations under
the present Contract.

10.6 Contract security becomes the property of the Seller in the
case of the Buyer’s refusal including failure to act to fulfill his
obligations taken under the terms of the present Contract
regarding the payment for the Goods to be delivered and
payment of the full cost of the Goods lot to be delivered and the
obligations providing for the Goods acceptance on the basis of
which the present Contract may be unilaterally terminated by
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OIIHOCTOPOHHEM MOPAJIKE PACTOPrHYTh HacToAmumii KoHTpaKT.

10.7. Tlo cornacoanmo CropoH KomtpakTHOe ObecmeueHHe Ha
OCHOBaHWMH TIMCHMEHHOro obpameHust [loxymarens Moxer ObiTh
HCTIONB30BAHO I HOTalleHWsT CYMM 3aJ0JDKEHHOCTEH 1O
Kownrpakry Iloxynartens nepen ITpogasuom.

Ilponasen we BmpaBe Ge3s cornacosamms c Ilokymarenem
TIPOM3BOJUTH  KaKWe-TMOO BHMETH! M3 BHECEHHOM CyMMBI
KontpakTroro obecnedeHus, B TOM YHCIE B CYET YIAOBICTBOPEHNSA
npusHaHHOM [lokymateneM mnpereHsum co cToposbl Ilpomasua B
9acTh HCIIOJIHEHUA KOHTPaKTHBIX 0053aTeBCTB. Ho
yperymupoBanus CTOpPOHaMM TaKMX MPETEH3MA CO CTOPOHBI
IIponasua KomTpakTHOE OfecnedeHne MOMIEKHT YACPKAHMIO HA
cyete [Iponasna.

the Seller.

10.7 Under the Parties’ agreement and on the basis of the
Buyer’s written application the Contract security may be used
for repayment of Buyer’s indebtedness to the Seller under the
present Contract.

The Seller may not make any deductions from the remitted sum
of Contract security without Buyer’s agreement including
deductions on account of satisfaction of Seller’s claim in regard
to fulfillment of contractual obligations accepted by the Buyer.
Until the Parties settle such Seller’s claims the Contract security
shall be blocked in the Seller’s account.

11. IPOYUE YCJIOBUSI

11.1. Cpok peticTBus HacTosmero KOHTpakTa — ¢ JaTH HOAMACAHUSL
o , @ B 49aCTH B3aHMOpPacdeToB H
NIPETCH3HW — [0 MOJHOTO BBHINONHEHHA O6A3aTENLCTB OGEHMHE
Croponamm. Ilo B3auMHOMY cornacopanmio CTOpOH JaToM
3akmodcHusd KoHTpakta smiseTcs . JelicTBre
Hacrosmero KoHTpakra MoXeT ObITh NPOIEHO IO B3aMMHOMY
cornacoBaHui0 CTOPOH Ha CPOK M Ha YCIOBHSX, KOTOpHE GymyT
ompeaeneHsl H 0OPMIIEHB! JONOIHATELHEIM COTHAMCHAEM.

11.2. Hacrosmmit KoHTpakT, [NONOJHUTENBHBIE COTNALIEHNS,
U3MCHEHW ¥ JIOTMONHEHHA K HEMY, a TakKe HHBOMCHI MOTYT OBITH
noanmucansl  CTOPOHAMM — ITOCPEICTBOM  TeNepOHHON CBA3H  ©
ucHoib3oBaHueM (akc-annapaTa WWIM MEKTPOHHON MOYTHI, MpH
3TOM OHM GYyT HMETh PaBHYIO IOPHAMIECKYIO CHIy C OPHTHHAJIAMH
noxymeHToB. llocnegyomuii 06MEeH OpUTrHHANAMH JOKYMEHTOB
ABIACTCS 06A3aTENLHEIM B TeueHHe 60 KaleHIapHbIX THEH.

11.3. CropoHBI MOATBEPKHAIOT, 9TO HA MOMEHT 3aKIHOYEHHUS
HacTosmero KoOHTpakTa OHM JABITIOTCA JOKHBIM  06GpasoM
3apETMCTPUPOBAHHBIMA M [IPAaBOCHOCOGHBIMH  FOPHIHYECKAMH
JULAMH.

11.4. Tlpomasen rapanTHpyeT, 4T0 nocTaseMsiit Toap cBoGomEH
OT KakuX-mu60 NPHTA3AHMUI CO CTOPOHBI TPETHMX NHII, HE SBIIACTCS
OPEAMETOM 3aJora ¥ He COCTOHT II0J OTPaHHICHHEM CO CTOPOHEI
CyAeOHBIX OPraHoB.

11.5. Bes ymep6a a1 HHBIX T0N0XeHUi HacTosmero KonTpakTa 1
nopsfxa ero wucmonHeHuss CTOPOHBI B3aHMHO MOATBEPKIAIOT
HEBOIMOXHOCTh npusHanus Ilokymarenem IlponmaBuy CymMMEBl
TPEIBApUTENbHBIX TUIATEXKEH H KOHTPAKTHOTO OGECICYeHMs, B
Ciy4ae ero cormacopaHus CTOpoHaMH, B Ka9eCTBE KOMMEPIECKOIO
3aiiMa.

IIponeHTsl Ha CyMMBI TMpeABapHTENHHOM OILIATH M KOHTPaKTHOTO
obecriedeHns He HAYMCIAIOTCA.

11.6. Hamorm m WHEIE CBA3AHHBIE C HCIOMHEHHEM Kontpakra
IJIATSXH, MOMIEKAMHKE OIulaTe Ha TeppHTOpMH Pecmy6nuku
Benapyce, omnaimBaotcs IIpoiaBIoM, a mojiexamure OmwiaTe BHE
TeppuTopun Pecrry6nmkn benapycs — [Tokymatenem.

11.7. CropoHH B3aHMHO NpPH3HAIOT, 9YTO BCE YBEIOMIICHHS,
H3BCHICHUA ¥ HHBIE COOOINCHNS, HAMPABIAEMEIE B CBA3H H B LEJISX
MCTIONHEHMA HacToAmero KoHTpakTa, BCeX M JOOBIX HOTOMHEHM
WWIA W3MEHEHMII K HeMy OyNyT NpU3HABATHCA HAUIEKAIIEM
00pasoM  OTNpaBIEHHHIMH M  JOCTABACHHBIMH IO dakrty
OHIMATLHEIME YBEIOMICHHSMHE TPH YCJIOBHM OTIPABKH TAKOTO
coobmennss B paboume gacer (CET+2) NOCPEACTBOM TMOYTOBOI'O
OTIPABIIEHH, NEKTPOHHOTO IIOYTOBOTO OTIHPABJICHHA, TeNeGOHHOMN
CBSA3M C HCMOJIE30BaHMEM (hakc-ammapaTa 0 YKa3aHHBIM ajpecaM,
IpusHapaeMbIM CTOPOHAMH B KadecTBe O(GHIMATGHO BBIISICHHBIX
KOHTAKTOB, C YKa3aHWEM HMHBIX JOTIONHWTENBHLIX pEKBU3HTOR,
COIMIaCOBAHHBIX CTOPOHAMH. TeXHIMYeCKd /WM JOKYMEHTAIBHO
TIONTBEPXKICHHBIH (aKT OTIPABKH M BPEMs TAaKOM OTIPABKH OHOM
U3 CTOPOH COOOMEHH B aJpec OQHUIMANEHO BEIACTEHHOTO KOHTAKTA
ApYTO#t CTOpOHbI MpH3HAKTCA CTOPOHaMHE GeCCIOPHEIMA.

O mo0bIX M3MEHEHHAX YKa3aHHBIX PEKBH3HTOR CBOETO odmmansHo

11. OTHER PROVISIONS

11.1 The validity period of the present Contract shall be from
the date of signing till and regarding reconciliation
and claims — till complete fulfilment of the obligations by both
Parties. Under the Parties’ mutual agreement the date of
Contract conclusion shall be . The validity period of
the present Contract may be prolonged under the Parties’ mutual
agreement for the term and upon the conditions which are to be
specified and drawn by an additional agreement.

11.2 The present Contract, additional agreements, addendums
and amendments thereto, as well as invoices may be signed by
the Parties by using means of facsimile and\or e-mail
communication, such documents having the same legal force as
the originals. The following exchange of the originals within 60
days is indispensable within 60 calendar days.

11.3 The Parties confirm that for the moment of the present
Contract concluding they are duly registered and capable legal
entities.

11.4 The Seller guarantees that the Goods to be delivered are
free of any challenges by the third parties, are not subject of
any lien or attachment by the judicial bodies.

11.5 Without prejudice to other provisions of the present
Contract and to the manner of its execution the Parties
reciprocally confirm that the Buyer’s advance payments to the
Seller and Contract security if they are agreed by the Parties are
not admitted as a commercial loan.

There are no interests charged on the amounts of advance
payment and Contract security.

11.6 The taxes and other payments connected with the execution
of the present Contract due and payable on the territory of the
Republic of Belarus, shall be paid by the Seller, and charged
outside the territory of the Republic of Belarus shall be paid by
the Buyer.

11.7 The Parties reciprocally admit that all announcements,
notifications and other messages submitted in connection with
and for the purpose of the present Contract, all and any
addendums and\or amendments thereto shall be considered duly
sent and actually delivered official notifications provided that
such messages are sent during the business hours (CET+2) via
post, e-mail, telephone by using fax machine to the specified
addresses recognized by the Parties as official contacts, with
specifying all additional details agreed by the Parties. The
technically and\or documentary proved submitting of such
notification and the time of sending by one of the Parties of a
notification to the address of the officially recognized contact of
the other party shall be considered by the Parties as indisputable.
Should the specified details of the officially recognised contact
be changed the corresponding Party shall be obliged within 10
(ten) calendar days to officially notify the other Party in writing
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BBIJIJICHHOTO KOHTA4KTa CTOpOHa o0s3aHa He mosuuee 10 (mecsTH)
KaJICHIAPHBIX OHEH IMCBMEHHO YBEJIOMHTh IPYTYIO CTOPOHY, B
NPOTHBHOM CITyYae Apyras CTOpOHa BpaBe 6e3 ymepba ansa cBoero
TIOJIOXKEHAA ACTIONIL30BATH paHee YKa3aHHbIC PEKBH3HTHL

11.8. CtopoHH! 0043aHEl HANPABIATh U HECYT OTBETCTBEHHOCTD 3a
HOJIHOTY W CBOEBPEMEHHOCTh HpEJCTABICHHA KOPPECTIOHACHIINH,
OTHOCANIYIOCA K MOPAJKY HCIONHeHHs KOHTpakTa, TOJBKO IO
anpecaM, o(pHIMANTBHO YKa3aHHBIM Apyr Apyry. Hartoii momydenms
KOPPECMOHACHUMH CYUTAETCA JaTa HOYTOBOTO IITaMIla Ha KOHBEPTE
M JlaTa perucTpalM¥ B OSKCIEJUIMM MeECTa [OIydeHHs
KOPPECTIOHACHIMH, B CIy4Ya¢ HAIpaBICHAA KOPPECIIOHACHIIMA
MOCPENACTBOM  (AaKCUMHIBHOM HNH  JJIEKTPOHHOM CBI3H  —
TEXHHYECKH (UKCHpYEMbIe CPEACTBAMM CBA3H HA KOPPECTIOHACHIMHA
OTMETKH, PErHCTPHPYIONME €¢ IONydeHHe W TNOATBEPXKIAlomue
JaTy ¥ BpeMs MOTydeHUA.

11.9. «Paboumm» M «GaHKOBCKMM» MHEM B LEAX TOJNKOBAHHA
nonoxxeHuid Hacrogmero KoHTpakta CTOpOHaMH HOpH3HAeTCs
«paboumii» u «GaHKOBCKHIl» NeHs B PecmyGnuke Bemapycs. B Tex
CIIyJasx, KOT/a ONMpeICACHHOE WA Leliell CTIONHEHUA HACTOAINEro
Konrpakra kaneHqapHOe 4HCIIO Mecsla MPUXOMMTCA Ha HepaGodmii
JcHb, TO B Ka4eCTBE Takoi gaTel CTOpoHaMW GyNeT HPHMEHATHCS
KaJleHJapHas 1aTa CIIeAyIomero pabouero JHs.

11.10. B oTHONICHHH MOpsiAKa HCOMHEHHs KOHTpakTa B 9acTd H B
OTHOIIEHWH BOMPOCOB, HECYPETyAHPOBAaHHBIX €ro MOJIOKECHHIMH,
MPAMEHEHUIO MOAJIEXAT COOTBETCTBYIOMUE IpOIecCyalbHbie
MaTepHanbHBle HOPMBI JACHCTBYIOMIETO HA JaTy pPacCMOTpPEHMA
3aKOHOAATENLCTBA PecryOnmukm Bemapych, B COOTBETCTBHHM ¢
koTopeiMM Takke CropoHamMu OyJeT TONKOBATECS HACTOAIIHMI
KonTpakT 1 paccMaTpHBaThCA NP BO3MOXHOM BO3HHKHOBCHHH B
XOIe €ro WCHONHEHMA BONPOCH, HE YPErylIHpPOBaHHEIE €r0
TIOJIOXKEHAAMHY.

ITo B3armEOMY corTacoBaHHI0 CTOPOHE! HCKITIOHAIOT PMMEHEHHE B
orHomennu Kourpakta Komemmmm OOH o  jmoroeopax
MEXIyHApOTHOH KyIUin-IpoAaxHd ToBapos 1980 roxa.

11.11. Jo6as wu3 CropoH, mNONYYVBIAs MpeJBAPHTENHHOE
IHChMEHHOE coriacue Apyroii CTopoHEI MMeeT mpaBo B mo6oi
MOMEHT BpEMEHW IEPEyCTYNMHTh TPEThell CTOPOHE BCe MM 9YacTh
IpaB U 0053aTeNLCTB IO MPOJAXKE M IOCTABKE WM TOKYNKE M
noiy4eHuio Toapa B pamMkax ycIoBHii HacTosimero KoHTpakTa.
JhobGas Takas NMepeycTyNKa OCYMECTRJIAETCH MyTeM IHCEMEHHOTO
YBEIOMICHHA OT mnepeycrynaiomiedi CTOpPOHKI ¢ IOAIMCHIO
npuHuMaromed  CTOPOHEI, KOTOpasA [ONTBEPXJAACT IPHHATHE
obssatenscte mo KoHrpaxty. COBEpIIMB Takyio IepeycTyIKy
nepeycrymatomas CTOpOHa NPOJOJDKAET HECTH OTBETCTREHHOCTD 32
HCTIOJIHeHWE MIM OOECIIeYeHHe MCIONHEHMS BHIMICHA3BAHHBIX
00513aTeNbCTB (MPUHATBIX KaK yYKA3aHO BHINIE) NPHHMMAIOIICH
CropoHoii.

Hukaxue nonoxenus Hacrosmero Konrpakra He 6yIyT cYHTAThCA
WM TOJIKOBATHCA KaK HaJeNeHHEe KAKUMH-IHOO IpaBaMM MM
OpeUMYMEeCTBaMH JIMI[a, HE SABJLIIOMIETOCS CTOPOHOH AaHHOIO
KonTpakta, 1 CTOpOHEI He CUMTAIOT, Y4TO KaKOE-THGO IIONOKEHHE
Aandoro KoHTIpakTra MOXeT OBITh NUPHHYIWTEIEHO HCIONHEHO
JIMIOM, He SBIIAIOIMMCS CTOPOHO# nanHOro KoHTpakTa.

Croponsl umeoT TpaBo (€3 JONOJHUTENLHOIO COIACOBAHMA
nepefaBaTh MpaBa M0 HacToAmieMy KOHTpakTy B KauecTBe
obecrieueHuss  (3aora) B [ONB3y  OGCHYKHBAIOIMX  H
(uHaHCHpylomMX ~ 6aHKOB, 3a  HCKIIOYEHHEM  Nepeadn
Ilokymatenem CBOMX IIpaB B TNONE3Yy OAHKOB, SBIAIOMIAMECH
pesuneHTaMu 0pGIMOpPHEIX 30H cornacHo Ykasy Ilpesumenta P ot
25.05.2006 Ne 353 «O6 yTBep)KIEHMM IEPETH: ODIIOPHBIX 30H.
11.12. Hacrosmmit KOHTpaKT cocTapieH Ha pycckOM H aHITHACKOM
A3bIKAX B IBYX 3K3EMILIAPAX, UMEIOMMX DPaBHYIO HOPHIAMIECKYIO
caly, mo oaHomy s3k3eMiupipy i IIpogaBna u ITokymarens. B
LEAX YpEeTYNHPOBaHMA BO3MOXHBIX PasHOINACHI OTHOCHTENHHO
TonkoBaHHA KonTpakra CTOPOHE!I HCIONB3YIOT TEKCT Ha PYCCKOM

thereupon; otherwise the other Party is entitled to use the
previously recognized details without prejudice to its status.

11.8 The Parties are obliged to submit and shall be liable for
the completeness and timeliness of the submitted
correspondence referring to the performance of the Contract, by
sending this information to the addresses officially provided to
each other. The date of receiving such information shall be the
date of the postal stamp on the envelope and the date of
registration at the forwarder of the place of receiving the
correspondence; and in case the correspondence is submitted via
facsimile or e-mail communication the date of receiving the
information shall be defined by the markings notifying the
receiving and confirming the date and time of receiving of
information, fixed by the communication means.

11.9 The Parties shall admit a “business” and “banking” day in
the Republic of Belarus as a “business’ and “banking” day for
the purposes of the present Contract . If for the purposes of the
present Contract a calendar day of the month falls on a non-
business day the Parties shall consider a calendar date of the
following business day as such date.

11.10. As regards the Contract execution in respect of and
regarding the issues not regulated by the provisions hereof, the
respective legal and substantive rules of the legislation of the
Republic of Belarus valid for the date of issue consideration
shall apply, pursuant to which the Parties shall also interpret the
present Contract and consider the issues not regulated by the
Contract provisions if such issues arise during the contract
execution.

Under the Parties’ mutual agreement the application of the
1980 UN Convention on contracts for the international sale of
goods shall be excluded in regard to the present Contract.

11.11 . Either Party having obtained the prior written consent of
the other Party shall have right at any time to assign to another
company all of part of the rights and obligations to sell and
deliver or buy and receive Goods in accordance with the terms
of the Contract.

Any such assignment shall be effected by notice in writing from
the assignor countersigned by the assignee to signify its
acceptance of the obligations under the Contract. Upon the
making of any such assignment, the assignor shall remain bound
to perform or procure performance of the said obligations (as so
accepted) by the assignee.

Nothing in the Contract shall be considered or construed as
conferring any right or benefit on a person not a party to the
Contract and the Parties do not intend that any term of the
Contract should be enforceable by any person who is not a party
to the Contract.

The Parties shall have the right without further additional
agreement to transfer the rights under this Contract as a security
in favour of the service and financing banks saving the Buyer’s
transferring its rights in favour of the banks residing at offshore
zones according to the Order of the President of the Republic of
Belarus On Offshore Zones List Confirmation No 353 dd.
25.05.2006.

11.12. The present Contract has been drawn in two copies, one
for the Seller and the Buyer, in Russian and English, both texts
being equally valid. For the purpose of settlement of any
disputes regarding the Contract interpretation, the Parties shall
use the text made in Russian.
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A3BIKE.
11.13. Bce HmOMONHHTENLHEIE COTMANCHHA, JONOJNHEHHA W
mMeHeHUs k  KOHTpakTy  HOEUCTBHTENBHBI M SBISAIOTCA
HeoTbemiieMoll 4acThio KoOHTpakra, €ciM OHM COBEpIIEHB B
IMCPMEHHOM  BHA€ M  [OANKCAHK  YNOJHOMOYEHHBIMU
npencraBaresiMa CTOPOH.

11.14. JlocpouHoe pacropxenue KoHTpakta IO COINAIIEHHIO
Cropon JOIKHO 6bITL otopmiteHO MOATIMCAaHNEM
COOTBETCTBYIOIIETO AOIOTHUTEILHOTO COTIAMEHHUA.

11.13 All additional agreements, addendums and amendments
to the Contract shall be valid and form an integral part of the
Contract if they are drawn in writing and signed by the
authorised representatives of the Parties.

11.14 The early termination of the Contract under the Parties
agreement shall be drawn by signing a respective additional
agreement.

12. KPUINYECKHUE AIPECA U FAHKOBCKHE
PEKBHU3HUTHI CTOPOH

«[IPOJABEIIL: 3axkppiToe  aKLHOHEPHOE
«benopycekan HepTaAHAS KOMIIAHHM)

Pecriy6maxa Benapycs, r. Munck, 220140, yi1. Jlemunckoro,4a,
kom.305 YHIT 190832326, OKIIO 377217715000

o0mecTBO

Bauxoscrue pexeusumer:

OAO «Axunonepnsiii Céeperarensusiii 6anx «benapyc6ani»
220089, r. Musck, mp-1 [3epxunckoro, 18§

VHII 100325912;SWIFT: AKBBBY2X

Tex cagr (EURO): BY22AKBB30120000075760000000
Bank-koppecnonnient:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA ATWW

OAO «Axuuonepnslit Céeperarenbuniii 6ank «Benapycbani»
¢uaunan 514

220089, r.Munck, yn. Cyprasosa 66

VHII 100325912, SWIFT:AKBBBY21514

Tek. ca€T(EURO): BY90AKBB30120402336095300000

Bank-koppecnonzeHt:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA AT WW;

LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN GIROZENTRALE
Frankfurt am Main, Deutschland

Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

e

OtkpriToe akunoHepHoe o6iwectBo «IIpHopGani»
r. MunCk, yn. B. Xopyxel, 31 A

VHIT 100220190, SWIFT: PICBBY2X

Tex. caet (EBpo): BY43PJCB30120109921020000978;
banku xoppecnoHneHTHI:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 55.045.512, SWIFT: RZBA ATWW
Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
SWIFT: COBADEFFXXX

3A0 Bank BTB (Beaapycs)

r. Munck, yin. Mockosckas, 14

VHII 101165625, SWIFT:SLANBY?22

Texk. cuér (EBpo): BY26SLAN30123157450190200000
bank KoppecIioHeHT:

VTB Bank (Deutschland)AG

Corr.acc. 0104844394, SWIFT: OWHBDEFF

3A0 «Anbda-Bank»

220013 r. Munck, yia.Cypranosa,43-47.

VHIT 101541947, SWIFT: ALFABY2X

Texk. caer (EURO): BY64ALFA30122003860020270000
banxk xoppecnonaenT:

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF
Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 55.056.766,SWIFT: RZBAATWW

12. LEGAL ADDRESSES AND BANKING DETAILS OF
THE PARTIES

«SELLER: Closed Joint Stock Company

Belarusian Oil Company

4a-305, Leshchinsky str.Minsk 220140 Republic of Belarus
Enterprise  Registration No. (UNP) 190832326 OKPO
377217715000

Bank details:

OJSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank

220089, Minsk, Dzerzhinski ave, 18,

UNP 100325912, SWIFT: AKBBBY2X

account No (EURO):BY22AKBB30120000075760000000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA ATWW

OJSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank branch 514

220089 Minsk, Surganova str.,66.
UNP 100325912, SWIFT: AKBBBY21514
account No (EURO). BY90AKBB30120402336095300000

Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA AT WW

LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN GIROZENTRALE,
Frankfurt am Main, Deutschland

Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

Priorbank Open Joint Stock Company

31A, V. Khoruzhey str., Minsk

UNP 100220190, SWIFT: PICBBY2X

account No (EURO). BY43PJCB30120109921020000978
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.55.045.512, SWIFT: RZBA ATWW

Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
SWIFT: COBADEFFXXX

CJSC Bank VTB (Belarus)

Minsk, Moskovkaya str., 14

UNP 101165625, SWIFT: SLANBY22

Account No (EURO):BY26SLAN30123157450190200000
Corresponding bank:

VTB Bank (Deutschland)AG

Corr.acc. 0104844394, SWIFT: OWHBDEFF

CJSC “Alfa-Bank”

220013 Minsk, Surganova str.,43-47.

UNP 101541947, SWIFT: ALFABY2X

Account No EURO: BY64ALFA30122003860020270000
Corresponding bank:

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 55.056.766,SWIFT: RZBAATWW
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OAO «BIIC-C6epbanx»

220005, r. MuHCK, 6-p um. MyisBuHa, 6

VHII 190832326, SWIFT: BPSBBY2X

Tek. caer (EURO): BY10BPSB30120119050199780000
bank koppecmoHaenT:

Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany

Acc. Ne 100949781900,SWIFT: DEUTDEFF

OAO "Bauk BenB25"

np-T [lo6enmreneit, 29, 220004 r.Muuck

YHIT: 100010078, SWIFT: BELBBY2X

Tek. cuer (EURO): BY04BELB30120060050020226000
BaHK-koppecnoHeHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-50.092.386,SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0104689393, SWIFT: OWHBDEFF

OAO «BenarponpomMGaHK»,

yi. PomanoBckas Ciio6oza,8 r. MuHCK

VHII 100693551, SWIFT: BAPBBY2X

Texk. caer (EURO): BY21BAPB30122391700370000000
bank- koppecnioHaeHT:

Commerzbank AG,Frankfurt/Main, Germany

SWIFT: COBADEFF,Acc.4008866865 00 EUR

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0105399398, SWIFT: OWHBDEFF

OAO «BennHBecTGAHK»

yii. Mamreposa, 29, r. MusCck

VHII 807000028, SWIFT: BLBBBY2X

Tex. cuer (EURO): BY71BLBB30120190832326001003
baHK- KOppPECHIOHAEHT:

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0105140396, SWIFT: OWHBDEFF

KBC BANK NV, Brussels, Belgium

Corr.acc.: BE13488592146739, SWIFT: KREDBEBB

OAO «Bank MockBa-MuHck»

yi. KomMyHrucTiaeckas, 49,mom. 1, r. Munck

YHIT 807000002, SWIFT: MMBNBY?22

Tek. caetr (EURO): BY21MMBN30120651400100000000
Bank- xoppecnonnenT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 001-55.069.157,SWIFT: RZBA ATWW

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0103949392, SWIFT: OWHBDEFF

IOKYMNATEJIb:

0JSC “BPS-Sberbank”

220005, Minsk, Muliavin Blvd., 6

UNP 190832326, SWIFT: BPSBBY2X

Account No EURO: BY10BPSB30120119050199780000
Corresponding bank:

Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany

Acc. Ne 100949781900,SWIFT: DEUTDEFF

Bank BelVEB OJSC

Address: 29, Pobediteley ave., Minsk, 220004,

UNP: 100010078, SWIFT: BELBBY2X

Account No EURO: BY04BELB30120060050020226000
Correspondent bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Ausiria
Acc.1-50.092.386,SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0104689393, SWIFT: OWHBDEFF

Belagroprombank OJSC, Minsk, Belarus

8, Romanovskaja Sloboda str., Minsk

UNP 100693551, SWIFT: BAPBBY2X

Account No (Euro): BY21BAPB30122391700370000000
Corresponding bank:

Commerzbank AG, Frankfurt/Main, Germany

SWIFT: COBADEFF,Acc.4008866865 00 EUR

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0105399398, SWIFT: OWHBDEFF

Belinvestbank OJSC

29, Masherova str., Minsk

UNP 807000028, SWIFT: BLBBBY2X

account No (Euro): BY71BLBB30120190832326001003
Corresponding bank:

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0105140396, SWIFT: OWHBDEFF

KBC BANK NV, Brussels, Belgium

Corr.acc.: BE13488592146739, SWIFT: KREDBEBB

«Bank Moscow-Minsk» OJSC

49, Kommunisticheskaya str., Minsk

UNP 807000002, SWIFT: MMBNBY?22

account (Euro)No. BY21MMBN30120651400100000000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 001-55.069.157,SWIFT: RZBA ATWW

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0103949392 SWIFT: OWHBDEFF

THE BUYER:
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